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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2371/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 23ης Οκτωβρίου 2000

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τοµέα των σπόρων για σπορά

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπóψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 του Συµβουλίου, της 26ης
Οκτωβρίου 1971, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των σπόρων για σπορά (1), και ιδίως το άρθρο 8 τρίτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 παρέχει
τη δυνατότητα στη Φινλανδία, µε την επιφύλαξη αδείας εκ
µέρους της Επιτροπής, να χορηγεί ενισχύσεις για ορισµένες
ποσότητες σπόρων ποωδών φυτών και σπόρων δηµητριακών,
λόγω των ειδικών κλιµατικών συνθηκών της χώρας αυτής.

(2) Με βάση στοιχεία που απέστειλε η Φινλανδία, η Επιτροπή
διαβίβασε στο Συµβούλιο την έκθεση που απαιτείται από το
άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71. Η έκθεση
αυτή δείχνει ότι οι ενισχύσεις που χορηγήθηκαν µεταξύ του
1995 και 1999 δεν έθιξαν τις συναλλαγές µεταξύ των
κρατών µελών. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να διατηρηθεί η

δυνατότητα αυτή για τη Φινλανδία, µε την επιφύλαξη αδείας
εκ µέρους της Επιτροπής, να χορηγεί ενισχύσεις για την
παραγωγή σπόρων για σπορά ποωδών φυτών και σπόρων
για σπορά δηµητριακών αλλά θα πρέπει να προβλεφθεί νέα
έκθεση της Επιτροπής πριν από την 1η Ιανουαρίου 2006, η
οποία θα συνοδεύεται από τις αναγκαίες προτάσεις,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71, το τελευταίο
εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Πριν από την 1η Ιανουαρίου 2006, η Επιτροπή, βάσει στοι-
χείων που παρέχει σε εύθετο χρόνο η Φινλανδία, διαβιβάζει στο
Συµβούλιο έκθεση για τα αποτελέσµατα των ενισχύσεων που
εγκρίθηκαν, συνοδευόµενη από τις αναγκαίες προτάσεις.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 23 Οκτωβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GLAVANY

(1) ΕΕ L 246 της 5.11.1971, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1405/1999 (ΕΕ L 164 της
30.6.1999 σ. 17).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 2372/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 110,2

060 144,4

064 121,3

204 120,0

999 124,0

0707 00 05 052 85,5

628 130,2

999 107,8

0709 90 70 052 87,9

999 87,9

0805 30 10 052 62,5

388 62,3

524 58,5

528 58,0

999 60,3

0806 10 10 052 101,0

064 71,8

400 270,4

632 45,0

999 122,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 47,8

400 62,5

999 55,1

0808 20 50 052 88,6

064 59,3

999 73,9

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2373/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 2000/01, των ποσών της ενίσχυσης για τον υφαντικό λίνο
και την κάνναβη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουλίου 2000, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή
ινών (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 12 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1673/2000 προβλέπει ότι τα ποσά της ενίσχυσης που
εφαρµόζονται για την περίοδο εµπορίας 2000/01 για τον
λίνο και την κάνναβη που παράγονται στην Κοινότητα απορ-
ρέουν από αυτά που ισχύουν για την περίοδο εµπορίας
1999/2000 µε την εφαρµογή ενός συντελεστή. Ο εν λόγω
συντελεστής είναι ίσος προς τη σχέση µεταξύ του µέσου
όρου των δαπανών ανά εκτάριο που αντιστοιχούν σε 88
εκατοµµύρια ευρώ για το σύνολο των εκτάσεων που προκύ-
πτουν από τις δηλώσεις καλλιέργειας και του εκτιµώµενου
για την περίοδο εµπορίας 1999/2000 µέσου όρου των
δαπανών των 721 ευρώ ανά εκτάριο.

(2) Σε εφαρµογή του άρθρου 12 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, τα ποσά της ενί-
σχυσης που εφαρµόζονται για την περίοδο εµπορίας 2000/
01 πρέπει να καθοριστούν το αργότερο στις 31 Οκτωβρίου
2000. Για το σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη ανακοίνωσαν τις
εκτάσεις υφαντικού λίνου και κάνναβης για τις οποίες έχει
κατατεθεί δήλωση καλλιέργειας στο πλαίσιο της εν λόγω
περιόδου εµπορίας, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89 της Επιτροπής, της 28ης Απρι-
λίου 1989, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής σχετικά µε την
ενίσχυση για τον κλωστικό λίνο και την κάνναβη (2), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1313/2000 (3). Σύµφωνα µε αυτές τις ανακοινώσεις, φαίνε-

ται ότι οι εν λόγω δηλώσεις αφορούν κοινοτικές εκτάσεις
κλωστικού λίνου και κάνναβης ίσες προς 125 136 εκτάρια.

(3) Η αποδοχή για την ενίσχυση αυτών των εκτάσεων εκ µέρους
των κρατών µελών συνεπάγεται ότι έχουν τηρηθεί όλες οι
διατάξεις που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
1164/89, και ιδίως αυτές που αφορούν τους ελέγχους.
Ωστόσο, ο καθορισµός του ποσού της ενίσχυσης σύµφωνα
µε τα στοιχεία που αφορούν τις δηλώσεις καλλιέργειας που
ανακοινώθηκαν από τα κράτη µέλη δεν θίγει τα συµπερά-
σµατα που µπορούν να προκύψουν από την εξακρίβωση
αυτών των στοιχείων στο πλαίσιο της διαδικασίας εκκαθά-
ρισης των λογαριασµών.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης του λίνου
και της κάνναβης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 2000/01, τα ποσά της ενίσχυσης που
προβλέπεται στο άρθρο 12 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1673/2000 καθορίζονται:

α) όσον αφορά το λίνο, σε 795,46 ευρώ/εκτάριο·

β) όσον αφορά την κάνναβη, σε 646,31 ευρώ/εκτάριο.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται από την 1η Αυγούστου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 16.
(2) ΕΕ L 121 της 29.4.1989, σ. 4.
(3) ΕΕ L 148 της 22.6.2000, σ. 34.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2374/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε την εισαγωγή µπανανών στο πλαίσιο των δασµολογικών ποσοστώσεων και παραδοσιακών
µπανανών ΑΚΕ για το έτος 2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συµβουλίου της 13ης
Φεβρουαρίου 1993, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
των µπανανών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 20,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή, στις 19 Νοεµβρίου 1999, διαβίβασε στο Συµ-
βούλιο πρόταση κανονισµού περί τροποποιήσεως του
καθεστώτος εισαγωγής µπανανών στην Κοινότητα. Από την
ηµεροµηνία αυτή, η Επιτροπή ενηµερώνει περιοδικά το Συµ-
βούλιο επί της συνέχισης των προπαρασκευαστικών εργα-
σιών για την εφαρµογή τροποποιηµένου καθεστώτος. Κατά
τη διάρκεια αυτής της προσωρινής περιόδου, πρέπει να
εξασφαλισθεί η συνέχιση του εφοδιασµού της κοινοτικής
αγοράς και των εµπορικών συναλλαγών εφαρµόζοντας τις
διατάξεις του ανωτέρω κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93,
καθώς και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98 της Επι-
τροπής, της 28ης Οκτωβρίου 1998, για τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του Συµ-
βουλίου σχετικά µε το καθεστώς εισαγωγής µπανανών στην
Κοινότητα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1632/2000 (4).

(2) Η επίτευξη του στόχου που αναφέρεται ανωτέρω οδηγεί
στον καθορισµό του δικαιώµατος των παραδοσιακών εµπο-
ρικών φορέων να υποβάλουν αίτηση για πιστοποιητικά εισ-
αγωγής, βάσει της ποσότητας αναφοράς που ορίσθηκε και
κοινοποιήθηκε από την αρµόδια εθνική αρχή για το έτος
1999, καθώς και για το έτος 2000. Ο καθορισµός µιας
νέας περιόδου αναφοράς για το σκοπό αυτό είναι αδικαιο-
λόγητη λαµβάνοντας υπόψη τον µη καθορισµό της διάρ-
κειας της προσωρινής περιόδου πριν από την έναρξη ισχύος
της τροποποίησης του καθεστώτος. Μια τέτοια τροποποίηση
της περιόδου θα συνεπάγονταν διοικητικό φόρτο και δυσα-
νάλογους ελέγχους.

(3) Όσον αφορά τους νεοεµφανιζόµενους εµπορικούς φορείς,
πρέπει να προβλεφθούν οι αναγκαίες λεπτοµέρειες, κατά
περίπτωση, για την πρώτη καταχώρησή τους ή την παρά-
ταση προηγούµενης καταχωρήσεώς τους. Οι διατάξεις που
αφορούν την καταχώρηση των νεοεµφανιζόµενων εµπορικών
φορέων κατά τη διάρκεια του έτους 2000 έχουν θεσπιστεί
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 250/2000 της Επιτροπής, της
1ης Φεβρουαρίου 2000, σχετικά µε την εισαγωγή µπανανών
στο πλαίσιο των δασµολογικών ποσοστώσεων και παραδο-
σιακών µπανανών ΑΚΕ και περί του καθορισµού των ενδει-
κτικών ποσοτήτων για το δεύτερο τρίµηνο του 2000 (5).
Πρέπει να προσαρµοστεί η ελάχιστη ποσότητα που αυτοί οι
εµπορικοί φορείς πρέπει πραγµατικά να εισάγουν για να
παραταθεί η καταχώρησή τους.

(4) Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού θεσπίζονται για να
εξασφαλισθεί η συνέχιση του εφοδιασµού της αγοράς καθώς
και η συνέχιση των συναλλαγών µε τις χώρες εφοδιασµού,
αλλά δεν προδικάζουν τα ενδεχόµενα µέτρα που πρόκειται
να ληφθούν µεταγενέστερα, είτε από το Συµβούλιο είτε από
την Επιτροπή, ιδίως για την τήρηση των διεθνών δεσµεύσεων
που έχει αναλάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο του Παγκο-
σµίου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) και δεν µπορούν να τις
επικαλεσθούν οι εµπορικοί φορείς για να θεµελιώσουν θεµι-
τές προσδοκίες για την παράταση του καθεστώτος εισ-
αγωγής.

(5) Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού πρέπει να αρχίσουν
να ισχύουν αµέσως.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε την γνώµη της επιτροπής διαχείρισης µπα-
νανών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κάθε παραδοσιακός εµπορικός φορέας που καταχωρήθηκε στο
πλαίσιο του έτους 1999 κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98, µπορεί να υποβάλει µία ή περισσότερες
αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής για ένα συγκεκριµένο τρίµηνο,
συνολικά για την ποσότητα που έχει καθορισθεί από την εφαρµογή
του ποσοστού το οποίο ορίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 14 παρά-
γραφος 2 του ανωτέρω κανονισµού, στην ποσότητα αναφοράς η
οποία καθορίστηκε από την αρµόδια εθνική αρχή και κοινοποι-
ήθηκε στα πλαίσια του έτους 1999, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 6
παράγραφος 4 του ίδιου κανονισµού.

Ωστόσο, σε περίπτωση που η ποσότητα αναφοράς η οποία κοινο-
ποιήθηκε στο πλαίσιο του έτους 1999 έχει τροποποιηθεί µετά από
συµπληρωµατικούς ελέγχους, η εν λόγω τροποποιηµένη ποσότητα
αναφοράς λαµβάνεται υπόψη για την εφαρµογή του ανωτέρω εδα-
φίου.

Άρθρο 2

1. Κάθε νεοεµφανιζόµενος εµπορικός φορέας που πληροί τους
καθορισµένους όρους σύµφωνα µε την περίπτωση των παραγράφων
2 ή 3, µπορεί για ένα συγκεκριµένο τρίµηνο να υποβάλει µία ή
περισσότερες αιτήσεις πιστοποιητικών, συνολικά για την ποσότητα
που καθορίστηκε από την εφαρµογή του ποσοστού το οποίο ορί-
σθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2362/98, στο µερίδιο το οποίο αναφέρεται στην παρά-
γραφο 6 ανωτέρω το οποίο τους κοινοποιήθηκε από την αρµόδια
εθνική αρχή, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 9 παράγραφος 4 του
ανωτέρω κανονισµού.

2. Οι νεοεµφανιζόµενοι εµπορικοί φορείς που καταχωρήθηκαν
κατ’ εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98
στο πλαίσιο του έτους 2000, πρέπει να υποβάλουν την αίτηση
παράτασης της καταχώρησής τους σύµφωνα µε την παράγραφο 4
της διάταξης αυτής, καθώς και την αίτηση µεριδίου που προβλέπε-
ται στο άρθρο 9 του εν λόγω κανονισµού το αργότερο στις 6
Νοεµβρίου 2000. Ωστόσο, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8
παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο του προαναφερθέντος κανονισµού, ο

(1) ΕΕ L 47 της 25.2.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 293 της 31.10.1998, σ. 32.
(4) ΕΕ L 187 της 26.7.2000, σ. 27.
(5) ΕΕ L 26 της 2.2.2000, σ. 6.
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νεοεµφανιζόµενος εµπορικός φορέας που καταχωρήθηκε για το
έτος 2000 κατ’ εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 250/2000 πρέπει να προσκοµίσει την από-
δειξη ότι έχει πράγµατι εισάγει για λογαριασµό του τουλάχιστον
34 % της ποσότητας που του παραχωρήθηκε για το τρέχον έτος.

3. Οι νεοεµφανιζόµενοι εµπορικοί φορείς που δεν έχουν
καταχωρηθεί στο πλαίσιο του έτους 2000, πρέπει, για τους σκο-
πούς της καταχώρησής τους, να διαβιβάσουν στην αρµόδια εθνική
αρχή τα δικαιολογητικά στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 8
παράγραφος 1 του ανωτέρω κανονισµού, καθώς και την αίτηση
µεριδίου που προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1, το αργό-
τερο στις 6 Νοεµβρίου 2000.

4. Για τους σκοπούς της εφαρµογής του άρθρου 9 παράγραφος
3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98, τα κράτη µέλη ανακοινώ-
νουν στην Επιτροπή πριν από τις 10 Νοεµβρίου 2000:

α) τον κατάλογο των νεοεµφανιζόµενων εµπορικών φορέων που
αναφέρονται στην παράγραφο 2, των οποίων η καταχώρηση έχει
παραταθεί·

β) τον κατάλογο των νεοεµφανιζόµενων εµπορικών φορέων που
αναφέρονται στην παράγραφο 3·

γ) τις αιτήσεις µεριδίου που υποβλήθηκαν κατ’ εφαρµογή του
άρθρου 9 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98.

5. Η Επιτροπή, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 9 παράγραφος 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2362/98, καθορίζει χωρίς καθυστέρηση
τις ποσότητες για τις οποίες χορηγούνται τα µερίδια.

6. Οι αρµόδιες εθνικές αρχές ορίζουν και κοινοποιούν σε κάθε
νεοεµφανιζόµενο εµπορικό φορέα την ποσότητα που χορηγήθηκε
το αργότερο στις 30 Νοεµβρίου 2000.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των αποφάσεων που θεσπίζονται
µεταγενέστερα από το Συµβούλιο ή από την Επιτροπή.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων27.10.2000 L 275/7

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2375/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1670/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/
1999, η διαφορά µεταξύ των τιµών στο διεθνές εµπόριο των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισµού και των τιµών των προϊόντων αυτών εντός της
Κοινότητας δύναται να καλυφθεί µε µια επιστροφή κατά την
εξαγωγή εντός των ορίων που προκύπτουν από τις συµφω-
νίες που έχουν συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 300 της
συνθήκης.

(2) Κατά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999, οι επιστροφές
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω
κανονισµού τα οποία εξάγονται ως έχουν καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη:

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγορά
της Κοινότητας όσον αφορά την τιµή του γάλακτος, των
γαλακτοκοµικών προϊόντων και των διαθεσίµων
ποσοτήτων, καθώς και στο διεθνές εµπόριο, όσον αφορά
τις τιµές του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών
προϊόντων,

— τα έξοδα εµπορίας και τα πλέον συµφέροντα έξοδα
µεταφοράς από την αγορά της Κοινότητας µέχρι τους
λιµένες ή άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας
καθώς και τις δαπάνες διοχετεύσεως µέχρι τις χώρες
προορισµού,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς, στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων, οι
οποίοι αποβλέπουν στην εξασφάλιση ισορροπίας και
κανονικών εξελίξεων των τιµών και των συναλλαγών στις
αγορές αυτές,

— τα όρια που προκύπτουν από τις συµφωνίες που έχουν
συναφθεί σύµφωνα µε το άρθρο 300 της συνθήκης,

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοι-
νότητας,

— η οικονοµική πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών.

(3) Κατά το άρθρο 31 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999, οι τιµές εντός της Κοινότητας καθορίζο-
νται αφού ληφθούν υπόψη οι εφαρµοζόµενες τιµές που
αποδεικνύονται οι πλέον ευνοϊκές για την εξαγωγή, οι δε

τιµές στο διεθνές εµπόριο καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη ιδίως:

α) οι τιµές που εφαρµόζονται στις αγορές τρίτων χωρών·

β) οι τιµές οι πλέον ευνοϊκές κατά την εισαγωγή, προελεύ-
σεως από τρίτες χώρες, στις τρίτες χώρες προορισµού·

γ) οι τιµές στην παραγωγή που διαπιστώνονται στις τρίτες
χώρες εξαγωγείς, λαµβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση,
τις επιδοτήσεις που χορηγούνται από τις χώρες αυτές·

δ) οι τιµές προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότη-
τας.

(4) Κατά το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999, η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι
ειδικές απαιτήσεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστή-
σουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανο-
νισµού ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(5) Το άρθρο 31 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 προβλέπει ότι ο κατάλογος των προϊόντων για
τα οποία χορηγείται µια επιστροφή κατά την εξαγωγή και το
ποσό της επιστροφής αυτής καθορίζονται τουλάχιστον µία
φορά κάθε τέσσερις εβδοµάδες. Το ποσό της επιστροφής
δύναται να διατηρηθεί στο αυτό επίπεδο περισσότερο από
τέσσερις εβδοµάδες.

(6) Βάσει του άρθρου 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 174/1999
της Επιτροπής, της 26ης Ιανουαρίου 1999, περί ειδικών
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 804/
68 του Συµβουλίου όσον αφορά τα πιστοποιητικά
εξαγωγής και των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα
του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2357/2000 (4). Η επιστροφή που χορηγείται στα ζαχα-
ρούχα γαλακτοκοµικά προϊόντα ισούται µε το άθροισµα δύο
στοιχείων. Το ένα στοιχείο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την
ποσότητα των γαλακτοκοµικών προϊόντων και υπολογίζεται
πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό επί την περιεκτικότητα
σε γαλακτοκοµικά προϊόντα του εν λόγω προϊόντος. Το
άλλο στοιχείο έχει σκοπό να λάβει υπόψη την ποσότητα της
ζαχαρόζης που έχει προστεθεί και υπολογίζεται
πολλαπλασιάζοντας την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη
ολοκλήρου του προϊόντος επί το βασικό ποσό της επι-
στροφής που ισχύει την ηµέρα της εξαγωγής για τα προϊό-
ντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου,
της 13ης Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως της
αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης (5). Ωστόσο, το τελευταίο
αυτό στοιχείο λαµβάνεται υπόψη µόνον εάν η ζαχαρόζη που
έχει προστεθεί στο προϊόν έχει παραχθεί από ζαχαρότευτλα
ή ζαχαροκάλαµα που έχουν συγκοµισθεί στην Κοινότητα.

(3) ΕΕ L 20 της 27.1.1999, σ. 8.
(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48. (4) ΕΕ L 272 της 25.10.2000, σ. 15.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 10. (5) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
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(7) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 896/84 της Επιτροπής (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
222/88 (2) προέβλεψε συµπληρωµατικά µέτρα όσον αφορά
τη χορήγηση επιστροφών κατά τις αλλαγές περιόδου. Οι
διατάξεις αυτές προβλέπουν τη δυνατότητα διαφοροποιή-
σεως των επιστροφών των αποδόσεων συναρτήσει της ηµε-
ροµηνίας παρασκευής των προϊόντων.

(8) Για τον υπολογισµό του ποσού της επιστροφής για τα
λιωµένα τυριά, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι, στην
περίπτωση που έχουν προστεθεί καζεΐνη ή/και καζεϊνικά
άλατα, η ποσότητα αυτή δεν πρέπει να λαµβάνεται υπόψη.

(9) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα του γάλακτος και των γαλα-
κτοκοµικών προϊόντων, και ιδίως στις τιµές των προϊόντων
αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή αγορά, οδηγεί στον
καθορισµό της επιστροφής για τα προϊόντα και τα ποσά που
ορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

(10) Η επιτροπή διαχείρισης γάλακτος και γαλακτοκοµικών
προϊόντων δεν διατύπωσε γνώµη στην προθεσµία που όρισε
ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 31 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 91 της 1.4.1984, σ. 71.
(2) ΕΕ L 28 της 1.2.1988, σ. 1.
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,327

0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,327

0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,327

0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,597

0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,327

0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,597

0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,551

0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,551

0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 10,50

0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 15,77

0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 15,77

0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 38,32

0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 59,85

0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 66,00

0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 38,32

0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 59,85

0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 66,00

0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 75,22

0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 110,55

0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 75,22

0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 110,55

0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,1500

0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,1500

0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,90

0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,20

0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00

0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 15,00

0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,90

0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,20

0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00

0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,40

0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,00

0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,70

0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,20

0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,40

0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,00

0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,70

0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,50

0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,20

0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,70

0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,30

0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,50

0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,1500

0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5990

0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6320

0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5990

0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6320

0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6840

0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6840

0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7450

0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 9,30

0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 9,30

0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 11,00

0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 11,00

0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 41,60

0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,2370

0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,2370

0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,2470

0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2490

0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,4290

0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,2470

0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 14,80

0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 14,80

0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,40

0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,50

0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,30

0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,80

0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5940

0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6730

0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,327

0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 15,77

0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 38,32

0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 59,20

0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 59,20

0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 59,20

0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 12,80

0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,90

0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,20

0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00

0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,40

0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00

0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,70

0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,20

0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5990

0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6320

0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800

0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,2370

0405 10 11 9500 A02 EUR/100 kg 165,85

0405 10 11 9700 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 19 9500 A02 EUR/100 kg 165,85

0405 10 19 9700 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 30 9100 A02 EUR/100 kg 165,85

0405 10 30 9300 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 30 9700 A02 EUR/100 kg 170,00

0405 10 50 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0405 10 50 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 50 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 90 9000 A02 EUR/100 kg 176,22
0405 20 90 9500 A02 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9700 A02 EUR/100 kg 161,71
0405 90 10 9000 A02 EUR/100 kg 216,00
0405 90 90 9000 A02 EUR/100 kg 170,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 37,68
L04 EUR/100 kg 37,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 37,68

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,05
L04 EUR/100 kg 35,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,05

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 15,39
L04 EUR/100 kg 15,39
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,39

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,11
L04 EUR/100 kg 51,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,11

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,83
L04 EUR/100 kg 51,83
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,83

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 57,86
L04 EUR/100 kg 57,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 57,86

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,03
L04 EUR/100 kg 85,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 85,03

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,86
L04 EUR/100 kg 70,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,86

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,28
L04 EUR/100 kg 26,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,28

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,87
L04 EUR/100 kg 31,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,87

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 58,77
L04 EUR/100 kg 58,77
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 58,77

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 77,56
L04 EUR/100 kg 77,56
400 EUR/100 kg 31,70
A01 EUR/100 kg 77,56

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,41
L04 EUR/100 kg 82,41
400 EUR/100 kg 33,70
A01 EUR/100 kg 82,41

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,10
L04 EUR/100 kg 92,10
400 EUR/100 kg 37,60
A01 EUR/100 kg 92,10

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,00
L04 EUR/100 kg 18,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,00

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 36,72
L04 EUR/100 kg 19,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,72

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,00
L04 EUR/100 kg 90,00
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,00

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,42
L04 EUR/100 kg 92,42
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,42

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,54

L04 EUR/100 kg 102,90
400 EUR/100 kg 33,50
A01 EUR/100 kg 117,54

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,80
L04 EUR/100 kg 89,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,80

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 93,10
L04 EUR/100 kg 81,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,10

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,60
L04 EUR/100 kg 68,29
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,66
L04 EUR/100 kg 68,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,66

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 33,29
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 46,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.10.2000L 275/12

Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 47,01
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 129,64
L04 EUR/100 kg 112,00
400 EUR/100 kg 43,00
A01 EUR/100 kg 129,64

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 42,83
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 128,55
L04 EUR/100 kg 111,41
400 EUR/100 kg 48,10
A01 EUR/100 kg 128,55

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 34,22
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,91
L04 EUR/100 kg 93,28
400 EUR/100 kg 39,60
A01 EUR/100 kg 106,91

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg 16,70
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,98
L04 EUR/100 kg 84,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,98

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,45
L04 EUR/100 kg 90,24
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 102,45

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,26
L04 EUR/100 kg 87,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,26

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,98
L04 EUR/100 kg 92,78

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 105,98

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,35
L04 EUR/100 kg 91,91
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 104,35

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,27
L04 EUR/100 kg 75,02
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,27

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 35,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 33,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,23
L04 EUR/100 kg 86,17
400 EUR/100 kg 20,80
A01 EUR/100 kg 102,23

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,32
L04 EUR/100 kg 87,41
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 103,32

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 92,87
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90
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Κωδικός
του προϊόντος

Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό των

επιστροφών
Κωδικός

του προϊόντος
Προορισµός Μονάδα µέτρησης

Ποσό των
επιστροφών

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,19
L04 EUR/100 kg 71,81
400 EUR/100 kg 18,60
A01 EUR/100 kg 85,19

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 94,89
L04 EUR/100 kg 80,27
400 EUR/100 kg 21,00
A01 EUR/100 kg 94,89

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,33
L04 EUR/100 kg 82,36
400 EUR/100 kg 23,00
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 31,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 45,63
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,68

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,63

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,74
L04 EUR/100 kg 91,46
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 104,74

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 113,19
L04 EUR/100 kg 99,26
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 113,19

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 114,45
L04 EUR/100 kg 101,25
400 EUR/100 kg 24,00
A01 EUR/100 kg 114,45

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 83,50
L04 EUR/100 kg 70,90
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 83,50

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46).

Οι άλλοι προορισµοί καθορίζονται ως εξής:
L02 Ελβετία, Λιχτενστάιν.
L03 Θέουτα, Μελίλια, Ισλανδία, Νορβηγία, Ανδόρα, Γιβραλτάρ, Βατικανό, Μάλτα, Τουρκία, Εσθονία, Λετονία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Σλοβακία, Ουγγαρία,

Ρουµανία, Βουλγαρία, Καναδάς, Κύπρος, Αυστραλία και Νέα Ζηλανδία.
L04 Λιθουανία, Πολωνία, Αλβανία, Σλοβενία, Κροατία, Βοσνία και Ερζεγοβίνη, Γιουγκοσλαβία και Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας.
Ο κωδικός «970» περιλαµβάνει τις εξαγωγές που αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) και στο άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11) και τις εξαγωγές που διενεργούνται βάσει συµβάσεων µε
τις ένοπλες δυνάµεις που σταθµεύουν στην επικράτεια ενός κράτους µέλους χωρίς να υπηρετούν υπό τη σηµαία του.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.10.2000L 275/14

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2376/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των
σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι

της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1667/2000 (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και το άρθρο 13 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, η διαφορά µεταξύ των
τιµών στην παγκόσµια αγορά των προϊόντων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς κανονι-
σµούς και των τιµών στην Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί
από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής, της
13ης Ιουλίου 2000, περί θεσπίσεως, για ορισµένα γεωργικά
προϊόντα που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία
δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, των κοινών
λεπτοµερειών εφαρµογής των σχετικών µε την παροχή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορι-
σµού του ποσού τους (5), έχει εξειδικεύσει εκείνα τα προϊό-
ντα για τα οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί ποσοστό
επιστροφής, που εφαρµόζεται κατά την εξαγωγή τους υπό
µορφή εµπορευµάτων τα οποία κατονοµάζονται, κατά την
περίπτωση, στο παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 ή στο παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, το ποσοστό της επι-
στροφής ανά 100 χιλιόγραµµα καθενός από τα προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε µήνα.

(4) Οι δεσµεύσεις που αναλαµβάνονται σχετικά µε τις επιστρο-
φές που µπορούν να χορηγούνται κατά την εξαγωγή γεωρ-
γικών προϊόντων ενσωµατωµένων σε εµπορεύµατα µη υπα-
γόµενα στο παράρτηµα Ι της συνθήκης ενδέχεται να απει-
ληθούν από τον προκαθορισµό υψηλών ποσών επιστροφής·
ότι σκόπιµο είναι, συνεπώς, να λαµβάνονται σε τέτοιες
περιπτώσεις µέτρα διαφύλαξης χωρίς ωστόσο να εµποδίζεται
η σύναψη µακροπρόθεσµων συµβάσεων· ο καθορισµός ενός
ειδικού ποσού επιτροφής για τον προκαθορισµό επιστροφών
είναι ένα µέτρο που επιτρέπει την επίτευξη των διαφόρων
αυτών στόχων.

(5) Ύστερα από το διακανονισµό ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής σχετικά µε
τις εξαγωγές ζυµαρικών από την Κοινότητα στις Ηνωµένες
Πολιτείες, που εγκρίθηκε µε την απόφαση 87/482/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (6), είναι αναγκαίο να διαφοροποιηθούν οι επι-
στροφές για τα εµπορεύµατα που υπάγονται στους κωδι-
κούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19 ανάλογα µε τον προο-
ρισµό τους.

(6) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφοι 3 και 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, είναι σκόπιµο να καθορίζεται
µειωµένο ύψος επιστροφής κατά την εξαγωγή, µε συνε-
κτίµηση του ποσού της επιστροφής κατά την παραγωγή που
εφαρµόζεται, δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93
της Επιτροπής (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 87/1999 (8), για το βασικό προϊόν το
οποίο χρησιµοποιήθηκε, και που ισχύει για το χρονικό
διάστηµα κατά το οποίο θεωρείται ότι παρήχθησαν τα εµπο-
ρεύµατα.

(7) Τα αλκοολούχα ποτά θεωρείται ότι επηρεάζονται λιγότερο
από τις τιµές των δηµητριακών που χρησιµοποιούνται για
την παραγωγή τους. Εντούτοις, το πρωτόκολλο 19 της
συνθήκης για την προσχώρηση του Ηνωµένου Βασιλείου,
της Ιρλανδίας και της ∆ανίας ορίζει ότι πρέπει να θεσπι-
στούν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να διευκολυνθεί η χρησι-
µοποίηση των κοινοτικών δηµητριακών για την παραγωγή
αλκοολούχων ποτών που έχουν ως βάση τα δηµητριακά. Ως
εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να εναπροσαρµοστεί το ύψος
της επιστροφής που εφαρµόζεται για τα δηµητριακά τα
οποία εξάγονται υπό τη µορφή αλκοολούχων ποτών.

(8) Είναι αναγκαίο να συνεχισθεί η διασφάλιση µιας αυστηρής
διαχείρισης, λαµβάνοντας υπόψη, αφενός, τις προβλεπόµε-
νες δαπάνες και, αφετέρου, τον διαθέσιµο προϋπολογισµό.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσοστά επιστροφών που εφαρµόζονται στα προϊόντα βάσεως
που εµφαίνονται στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 και που προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του τροπο-
ποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, τα οποία εξάγονται
υπό µορφή προϊόντων που κατονοµάζονται αντίστοιχα στο
παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο
παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, καθορίζονται
όπως υποδεικνύεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.
(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18. (6) ΕΕ L 275 της 29.9.1987, σ. 36.
(4) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 3. (7) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 112.
(5) ΕΕ L 177 της 15.7.2000, σ. 1. (8) ΕΕ L 9 της 15.1.1999, σ. 8.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που
εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων

που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό:

– Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό και σιµιγδάλι:

– Σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις:

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) — —

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1002 00 00 Σίκαλη 3,303 3,303

1003 00 90 Κριθάρι

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) — —

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις — —

1004 00 00 Βρώµη 2,297 2,297

1005 90 00 Καλαµπόκι που χρησιµοποιήθηκε σε µορφή:

– Αµύλων:

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 2,264 2,264

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,472 0,472

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 2,649 2,649

– γλυκόζη, και σιροπιού γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνης και σιροπιού µαλτοδεξτρίνης των
κωδικών 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 1,602 1,602

– – Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,354 0,354

– – Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 1,987 1,987

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,472 0,472

– Άλλες µορφές (και ως έχει) 2,649 2,649

Άµυλο γεωµήλων του κωδικού ΣΟ 1108 13 00 εξοµοιώνονται µ’ ένα προϊόν το οποίο
προέρχεται από τη µεταποίηση του αραβοσίτου:

– Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 (2) 2,264 2,264

– Σε περίπτωση εξαγωγής εµπορευµάτων που υπάγονται στο υποκεφάλαιο 2208 (3) 0,472 0,472

– Για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 2,649 2,649
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(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ex 1006 30 Ρύζι λευκασµένο:

– Σε στρογγυλούς κόκκους 13,700 13,700

– Σε µέτριους κόκκους 13,700 13,700

– Σε µακρείς κόκκους 13,700 13,700

1006 40 00 Ρύζι σε θραύσµατα 3,300 3,300

1007 00 90 Σόργο — —

(1) Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που προέρχονται από τη µεταποίηση του βασικού προϊόντος ή/και εκείνα τα οποία εξοµοιούνται προς αυτά, εφαρµόζονται οι συντελεστές που
παρατίθενται στο παράρτηµα Ε του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 177 της 15.7.2000 σ. 1).

(2) Το εν λόγω εµπόρευµα υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 3505 10 50.
(3) Εµπορεύµατα που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου ή αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2825/93.
(4) Όσον αφορά τα σιρόπια που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 99, 1702 40 90 και 1702 60 90 τα οποία έχουν κατασκευαστεί από µείγµατα των σιροπιών γλυκόζης και

φρουκτόζης δίνει δικαίωµα επιστροφής κατά την εξαγωγή.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2377/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της όρυ-
ζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1667/2000 (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανο-
νισµών αυτών και των τιµών των προϊόντων αυτών στην
Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από µια επιστροφή
κατά την εξαγωγή.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/
95 οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφε-
νός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέ-
σιµων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και των θραυσ-
µάτων της, καθώς και οι τιµές τους στην αγορά της Κοι-
νότητας, και αφετέρου οι τιµές των σιτηρών, της όρυζας,
των θραυσµάτων της και των προϊόντων του τοµέα των
σιτηρών στη διεθνή αγορά. Κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει
επίσης σηµασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών
και της όρυζας ισορροπία και κανονική εξέλιξη των τιµών
και των συναλλαγών και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικο-
νοµική πλευρά των σχεδιαζόµενων εξαγωγών και η ανάγκη
για αποφυγή διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1518/95 της Επιτροπής (5) σχετικά
µε το καθεστώς της εισαγωγής και εξαγωγής µεταποιηµένων
προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2993/95 (6), όριζει,
στο άρθρο 4, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να
ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής για
τα προϊόντα αυτά.

(4) Πρέπει να κλιµακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε ορι-
σµένα µεταποιηµένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα µε τα
προϊόντα, µε την περιεκτικότητά τους σε τέφρες, σε ακατέρ-
γαστη κυτταρίνη, σε λευκώµατα, σε λιπαρές ουσίες ή σε
άµυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσωπευ-
τική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω-
µατώνεται πράγµατι στο µεταποιηµένο προϊόν.

(5) Για τις ρίζες µανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους, καθώς
και για τα άλευρα αυτών, η οικονοµική πλευρά των
εξαγωγών που θα µπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον
καθορισµό µιας επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για ορισµένα
µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα σιτηρά η ασήµαντη
συµµετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο δεν καθιστά
προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισµό µιας επιστροφής
κατά την εξαγωγή.

(6) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(7) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι
είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάµεσα.

(8) Ορισµένα µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τον αραβόσιτο
είναι δυνατόν να υποστούν θερµική επεξεργασία από την
οποία υπάρχει κίνδυνος να οδηγηθούµε στην χορήγηση επι-
στροφής που δεν αντιστοιχεί στην ποιότητα του προϊόντος.
Πρέπει να προσδιοριστεί ότι τα προϊόντα αυτά, τα οποία
περιέχουν προζελατινοποιηµένο άµυλο δεν δύναται να επω-
φεληθούν των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 και υπάγονται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1518/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 3.
(5) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 55.
(6) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 25.
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.10.2000L 275/20

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης ΕπιστροφήΚωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα

1102 20 10 9200 (1) A00 EUR/t 37,09
1102 20 10 9400 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 20 90 9200 (1) A00 EUR/t 31,79
1102 90 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 A00 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 A00 EUR/t 41,35
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 41,35
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 47,68
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 37,09
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 31,79
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 33,03
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 45,94
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 36,75
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 42,38
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 34,44
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 36,75
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 39,05

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 39,74
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 30,46
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 6,62
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 42,38
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 42,38
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 50,16
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 50,16
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 41,52
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 31,79
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 41,52
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 31,79
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 41,52
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 31,79
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 43,51
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 30,20
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 31,79

(1) ∆εν χορηγείται καµία επιστροφή στα προϊόντα που έχουν υποστεί θερµική επεξεργασία η οποία συνεπάγεται προζελατινοποίηση του αµύλου.

(2) Οι επιστροφές χορηγούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συµβουλίου (ΕΕ L 281 της 1.11.1975, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366
της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2378/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών µε βάση
τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού αυτού και των τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοι-
νότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται µε µια επιστροφή κατά
την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1517/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 σχετικά µε το καθεστώς εισ-
αγωγών και εξαγωγών που εφαρµόζεται στις σύνθετες ζωο-
τροφές µε βάση τα σιτηρά και την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95 περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής και
εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (3) καθο-
ρίζει στο άρθρο 2 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να
ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής για
τα προϊόντα αυτά.

(3) Για τον υπολογισµό αυτό λαµβάνεται επίσης υπόψη η περιε-
κτικότητα σε προϊόντα σιτηρών. Για την απλούστευση των
διαδικασιών, πρέπει να καταβάλλεται η επιστροφή για δύο
κατηγορίες «προϊόντων σιτηρών» κυρίως για τον αραβόσιτο,
το κατεξοχήν χρησιµοποιούµενο σιτηρό για την παρασκευή
των εξαγοµένων συνθέτων ζωοτροφών και τα προϊόντα που
παράγονται από αυτό και για τα «άλλα σιτηρά» που θα είναι

τα επιλεγµένα προϊόντα σιτηρών εκτός από τον αραβόσιτο
και τα παραγόµενα από αυτόν προϊόντα. Πρέπει να χορη-
γηθεί επιστροφή βάσει της ποσότητας των προϊόντων
σιτηρών που υπάρχουν στις σύνθετες ζωοτροφές.

(4) Για τον καθορισµό του ποσού της επιστροφής, λαµβάνονται,
επίσης, υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι πωλήσεως των εν
λόγω προϊόντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη αποφυγής
διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας και η οικονοµική
πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών.

(5) Εντούτοις, για τον καθορισµό της επιστροφής είναι σκόπιµο
στην παρούσα κατάσταση να βασισθούµε στη διαπιστωµένη
διαφορά, στην κοινοτική και τη διεθνή αγορά, του κόστους
των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται γενικά για την
παρασκευή σύνθετων ζωοτροφών, πράγµα το οποίο θα επι-
τρέψει να ληφθεί καλύτερα υπόψη η οικονοµική πραγµατι-
κότητα σε σχέση µε τις εξαγωγές των προϊόντων αυτών.

(6) Η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι είναι δυνα-
τόν να τροποποιείται ενδιάµεσα.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών που
αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και υπάγονται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1517/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 51.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των συνθέτων ζωοτροφών µε βάση τα σιτηρά

Κωδικός προϊόντος που επωφελείται των επιστροφών κατά την εξαγωγή:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Προϊόντα σιτηρών Προορισµός Μονάδα µέτρησης
Ποσό

της επιστροφής

Αραβόσιτος και προϊόντα αραβοσίτου:

Κωδικοί ΣΟ 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

A00 EUR/t 26,49

Προϊόντα σιτηρών εκτός του αραβοσίτου και των προϊόντων
αραβοσίτου

A00 EUR/t 0,00

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων27.10.2000 L 275/23

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2379/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των
πλιγουριών και των σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού αυτού και των
τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται λαµβανοµένων υπόψη
των στοιχείων που προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου
1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµ-
βουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την
εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνο-
νται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4).

(3) Για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιµιγδάλια σίτου και σικά-
λεως, η επιστροφή που εφαρµόζεται στα προϊόντα αυτά
πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία
ποσότητα σιτηρών για την παρασκευή των εξεταζόµενων

προϊόντων. Οι ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95.

(4) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα ανά-
λογα µε τον προορισµό τους.

(5) Η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι δύναται να
τροποποιείται ενδιαµέσως.

(6) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών, και ιδίως στις
τιµές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτηµα.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόµενων στο άρθρο 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προϊόντων, εκτός της βύνης, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
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Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0

1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 — EUR/t —

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9130 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9150 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9170 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9180 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 A00 EUR/t 35,50

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 28,00

1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0 (1)

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0 (1)

1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0 (1)

1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Όταν αυτό το προϊόν περιέχει σιµιγδάλι συσσωµατωµένο, ουδεµία επιστροφή χορηγείται κατά την εξαγωγή.

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α» ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366
της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2380/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 8,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, δυνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η επιστροφή που εφαρµόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια
εξαγωγή που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρ-
κεια της ισχύος του πιστοποιητικού· ότι στην περίπτωση
αυτή το διορθωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επι-
στροφή·

(2) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της
29ης Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), επέτρεψε τον καθορι-
σµό ενός διορθωτικού στοιχείου για τα προϊόντα που περι-
λαµβάνονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92· ότι το διορθωτικό αυτό
στοιχείο πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη των

στοιχείων που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95·

(3) ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου ανάλογα µε
τον προορισµό·

(4) ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα µε την
επιστροφή και σύµφωνα µε την ίδια διαδικασία· ότι δύναται
να τροποποιηθεί κατά το διάστηµα που µεσολαβεί µεταξύ
δύο καθορισµών·

(5) ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού·

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές σιτηρών, το οποίο
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, µε εξαίρεση τη βύνη, καθορίζε-
ται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζε-
ται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
Τρέχων

11

1η
προθεσµία

12

2η
προθεσµία

1

3η
προθεσµία

2

4η
προθεσµία

3

5η
προθεσµία

4

6η
προθεσµία

5

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 — — — — — — — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1101 00 15 9130 A00 0 –1,28 –2,56 –3,84 –5,12 — —
1101 00 15 9150 A00 0 –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 — —
1101 00 15 9170 A00 0 –1,09 –2,18 –3,27 –4,36 — —
1101 00 15 9180 A00 0 –1,02 –2,04 –3,06 –4,08 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9700 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,34 –2,68 –4,02 –5,36 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L
366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2381/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που εφαρµόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά-
γραφος 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 η επιστροφή που εφαρµόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ηµέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρµοσµένη σύµφωνα
µε την τιµή κατωφλίου που θα ισχύει κατά το µήνα
εξαγωγής, εφαρµόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε µια εξαγωγή
που πρόκειται να πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια της
ισχύος του πιστοποιητικού. Στην περίπτωση αυτή, ένα διορ-
θωτικό στοιχείο πιθανόν εφαρµόζεται στην επιστροφή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον

τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), επέτρεψε τον καθορι-
σµό ενός διορθωτικού στοιχείου για τη βύνη που περιλαµ-
βάνεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92. Το διορθωτικό αυτό στοιχείο
πρέπει να υπολογιστεί λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων
που περιλαµβάνονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1501/95.

(3) Από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρµόζεται στις επιστροφές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της βύνης, το
οποίο αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21. (3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1. (4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Οκτωβρίου 2000, για καθορισµό του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρµόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
Τρέχων

11

1η
προθεσµία

12

2η
προθεσµία

1

3η
προθεσµία

2

4η
προθεσµία

3

5η
προθεσµία

4

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 20 00 9000 A00 0 –1,49 –2,98 –4,47 –5,96 –7,45

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός
6η

προθεσµία
5

7η
προθεσµία

6

8η
προθεσµία

7

9η
προθεσµία

8

10η
προθεσµία

9

11η
προθεσµία

10

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 20 00 9000 A00 –8,94 –10,43 –11,92 –13,41 –14,90 –16,39

Σηµ.: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως έχει τροποποιηθεί.

Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της
2.12.1999, σ. 46).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2382/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για την τροποποίηση των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2235/2000 (4), και ιδίως
το άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών
έχουν καθοριστεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2289/2000
της Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2361/2000 (6).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρµογής του, ο µέσος όρος των υπολογιζοµένων δασµών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του
καθορισµένου δασµού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρµογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να προσαρ-
µοστούν οι δασµοί κατά την εισαγωγή που καθορίστηκαν
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2289/2000,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2289/2000
αντικαθίστανται από τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125.
(4) ΕΕ L 256 της 10.10.2000, σ. 13.
(5) ΕΕ L 260 της 14.10.2000, σ. 34.
(6) ΕΕ L 272 της 25.10.2000, σ. 21.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

∆ασµός κατά την εισαγωγή που διε-
ξάγεται δια ξηράς, ποταµού ή

θαλάσσης και προέρχεται από λιµάνια
της Μεσογείου, της Μαύρης Θάλασ-
σας ή της Βαλτικής Θάλασσας

(σε EUR/τόνο)

∆ασµός κατά την εισαγωγή που διε-
ξάγεται αεροπορικώς ή δια θαλάσσης
προερχόµενη από άλλα λιµάνια (2)

(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00 0,00

µέσης ποιότητας (1) 0,00 0,00

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά: 0,00 0,00

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζε-
ται για σπορά (3) 0,00 0,00

µέσης ποιότητας 3,81 0,00

βασικής ποιότητας 38,01 28,01

1002 00 00 Σίκαλη 34,66 24,66

1003 00 10 Κριθάρι που προορίζεται για σπορά 34,66 24,66

1003 00 90 Κριθάρι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 34,66 24,66

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 58,21 48,21

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 58,21 48,21

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για
σπορά 34,66 24,66

(1) Για το σκληρό σιτάρι που δεν πληροί τις ελάχιστες ποιοτικές προδιαγραφές για το σκληρό σίτο µέσης ποιότητας που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96, ο εφαρµοζόµενος δασµός είναι εκείνος που καθορίζεται για το µαλακό σιτάρι χαµηλής ποιότητας.

(2) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:

— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,

— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της
Ιβηρικής χερσονήσου.

(3) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή µειώσεως 24 ή 8 EUR ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(περίοδος από τις 13.10.2000 έως τις 26.10.2000)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 µέσης
ποιότητας (*)

US barley 2

Τιµή (EUR/τόνο) 137,74 138,09 113,44 95,77 189,11 (**) 179,11 (**) 114,11 (**)

Πριµοδότηση για τον Κόλπο του Μεξικού (EUR/
τόνο) — 17,69 9,12 5,32 — — —

Πριµοδότηση για τις Μεγάλες Λίµνες (EUR/τόνο) 25,17 — — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR ανά τόνο [άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Fob Μεγάλες Λίµνες.

2. Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού-Rotterdam: 21,59 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 32,12 EUR/τόνο.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/τόνο (HRW2)
0,00 EUR/τόνο (SRW2).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2383/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2000 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2019/
2000 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς όλες
τις τρίτες χώρες, εξαιρουµένων ορισµένων κρατών ΑΚΕ.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-
σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/2000 από
τις 20 έως τις 26 Οκτωβρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 0,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 195 της 1.8.2000, σ. 18.
(6) ΕΕ L 241 της 26.9.2000, σ. 37.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2384/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000 της Επιτροπής (5)
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου προς ορισµένες
χώρες ΑΚΕ.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 20 έως τις 26
Οκτωβρίου 2000, στο πλαίσιο του διαγωνισµού που προβλέπεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2014/2000, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 3,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 241 της 26.9.2000, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2385/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/2000 της Επιτροπής (5)
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες
χώρες µε εξαίρεση τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και
τον Καναδά.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σε εκείνον ή σε εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2317/2000 από
τις 20 έως τις 26 Οκτωβρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή κριθής καθορίζεται σε 0,00 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 267 της 20.10.2000, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2386/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1740/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1740/2000 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό της επι-
στροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή σίκαλης προς
όλες τις χώρες.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1740/2000 από
τις 20 έως τις 26 Οκτωβρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή σίκαλης καθορίζεται σε 26,23 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 199 της 5.8.2000, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2387/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Οκτωβρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή βρώµης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000 της Επιτροπής, της 3ης
Οκτωβρίου 2000, περί ειδικού µέτρου παρέµβασης για τα σιτηρά
στη Φινλανδία και τη Σουηδία (5), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000, προκηρύχθηκε
διαγωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή βρώµης που παράγεται στη Φινλανδία και στη
Σουηδία και προορίζεται για εξαγωγή από τη Φινλανδία και
τη Σουηδία προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2097/2000, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται

στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2097/2000 από
τις 20 έως τις 26 Οκτωβρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή βρώµης καθορίζεται σε 27,95 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 249 της 4.10.2000, σ. 15.
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/28/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για τροποποίηση της οδηγίας 2000/12/ΕΚ σχετικά µε την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας
πιστωτικών ιδρυµάτων

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το πρώτο και το τρίτο εδάφιο του άρθρου 47 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (3),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συν-
θήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε τους στόχους της συνθήκης, είναι επιθυµητό
να εξασφαλιστεί η αρµονική ανάπτυξη των δραστηριοτήτων
των πιστωτικών ιδρυµάτων σε όλη την Κοινότητα, ιδίως
όσον αφορά την έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος.

(2) Ορισµένα ιδρύµατα περιορίζουν τη δραστηριότητά τους
κυρίως στην έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος. Για να απο-
φευχθεί κάθε στρέβλωση του ανταγωνισµού µεταξύ εκδοτών
ηλεκτρονικού χρήµατος, ακόµη και σε ό,τι αφορά την εφαρ-
µογή µέτρων νοµισµατικής πολιτικής, είναι επιθυµητό να
υπαχθούν τα ιδρύµατα αυτά στο πεδίο εφαρµογής της οδη-
γίας 2000/12/ΕΚ (5), µε τη θέσπιση ειδικών διατάξεων για
να ληφθούν υπόψη τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τους.

(3) Είναι κατά συνέπεια σκόπιµο να επεκταθεί στα ιδρύµατα
αυτά ο ορισµός των πιστωτικών ιδρυµάτων που προβλέπεται
στο άρθρο 1 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ.

(4) Η οδηγία 2000/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 18ης Σεπτεµβρίου 2000, για την
ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική εποπτεία της
δραστηριότητας ιδρύµατος ηλεκτρονικού χρήµατος (6), δίδει
τον ορισµό των ιδρυµάτων ηλεκτρονικού χρήµατος.

(5) Η δυνατότητα εξαργύρωσης του ηλεκτρονικού χρήµατος
είναι απαραίτητη για την εξασφάλιση της εµπιστοσύνης των
κοµιστών,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 2000/12/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 σηµείο 1 πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. “Πιστωτικό ίδρυµα”:

α) επιχείρηση της οποίας η δραστηριότητα συνίσταται στην
αποδοχή από το κοινό καταθέσεων ή άλλων επιστρε-
πτέων κεφαλαίων και στη χορήγηση πιστώσεων για ίδιο
λογαριασµό, ή

β) ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος κατά την έννοια της
οδηγίας 2000/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 18ης Σεπτεµβρίου 2000, για
την ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική εποπτεία
της δραστηριότητας ιδρύµατος ηλεκτρονικού χρήµα-
τος (*).

(*) ΕΕ L 275 της 27.10.2000, σ. 39.»

2. Στον τίτλο V προστίθεται το ακόλουθο νέο άρθρο:

«Άρθρο 33α

Το άρθρο 3 της οδηγίας 2000/46/ΕΚ εφαρµόζεται στα
πιστωτικά ιδρύµατα.»

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν
µε την παρούσα οδηγία το αργότερο έως τις 27 Απριλίου
2002. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, παρα-
πέµπουν στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την παρα-
ποµπή αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµέρειες
της παραποµπής αυτής καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

(1) ΕΕ C 317 της 15.10.1998, σ. 12.
(2) ΕΕ C 101 της 12.4.1999, σ. 64.
(3) ΕΕ C 189 της 6.7.1999, σ. 7.
(4) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Απριλίου 1999 (ΕΕ C
219 της 30.7.1999, σ. 421) που επιβεβαιώθηκε στις 27 Οκτωβρίου
1999, κοινή θέση του Συµβουλίου της 29ης Νοεµβρίου 1999 (ΕΕ C
26 της 28.1.2000, σ. 12) και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
της 11ης Απριλίου 2000 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη
Εφηµερίδα).

(5) Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου,
της 20ής Μαρτίου 2000, σχετικά µε την ανάληψη και την άσκηση δρα-
στηριότητας πιστωτικών ιδρυµάτων (ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1).

(6) Βλέπε σελίδα 39 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν
στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE
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Ο∆ΗΓΙΑ 2000/46/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Σεπτεµβρίου 2000

για την ανάληψη, την άσκηση και την προληπτική εποπτεία της δραστηριότητας ιδρύµατος ηλεκτρονικού
χρήµατος

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 47 (2) πρώτο και τρίτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (3),

Αποφασίζοντας µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα πιστωτικά ιδρύµατα κατά την έννοια του άρθρου 1,
σηµείο 1, πρώτο εδάφιο, στοιχείο β) της οδηγίας 2000/
12/ΕΚ (5), έχουν περιορισµένο πεδίο δραστηριοτήτων.

(2) Είναι σκόπιµο να ληφθούν υπόψη τα ειδικά χαρακτηριστικά
αυτών των ιδρυµάτων και να προβλεφθούν τα αναγκαία
µέτρα για το συντονισµό και την εναρµόνιση των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών
µελών σχετικά µε την ανάληψη, την άσκηση και την προλη-
πτική εποπτεία της δραστηριότητας ιδρύµατος ηλεκτρονικού
χρήµατος.

(3) Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, το ηλεκτρονικό
χρήµα µπορεί να θεωρηθεί ως ηλεκτρονικό υποκατάστατο
των κερµάτων και χαρτονοµισµάτων, αποθηκευµένο σε ηλεκ-
τρονικό υπόθεµα, όπως κάρτα µε τσιπ ή µνήµη ηλεκτρονι-
κού υπολογιστή, και προοριζόµενο κατά κανόνα για
πληρωµές µικροποσών.

(4) Η υιοθετηθείσα προσέγγιση αποσκοπεί µόνο στην επίτευξη
της βασικής εναρµόνισης που είναι αναγκαία και επαρκής
για την εξασφάλιση της αµοιβαίας αναγνώρισης της άδειας
λειτουργίας και της προληπτικής εποπτείας των ιδρυµάτων
ηλεκτρονικού χρήµατος, ώστε να καταστεί δυνατή η
χορήγηση ενιαίας άδειας λειτουργίας αναγνωρισµένης σε
όλη την Κοινότητα και στοχεύουσας στην εξασφάλιση της
εµπιστοσύνης των κοµιστών, καθώς και η εφαρµογή της
αρχής της προληπτικής εποπτείας από το κράτος µέλος
καταγωγής.

(5) Στο ευρύτερο πλαίσιο του ταχέως αναπτυσσόµενου ηλεκ-
τρονικού εµπορίου, είναι επιθυµητό να θεσπιστεί ένα ρυθµι-
στικό πλαίσιο που θα επιτρέπει την πλήρη αξιοποίηση των
πλεονεκτηµάτων του ηλεκτρονικού χρήµατος και δεν θα
εµποδίζει ιδίως την τεχνολογική καινοτοµία η παρούσα οδη-
γία εισάγει κατά συνέπεια ένα τεχνολογικώς ουδέτερο
νοµικό πλαίσιο που εναρµονίζει την προληπτική εποπτεία
των ιδρυµάτων ηλεκτρονικού χρήµατος στον αναγκαίο
βαθµό έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η υγιής και συνετή λει-
τουργία αυτών των ιδρυµάτων και ιδίως η χρηµατοοικονο-
µική τους ακεραιότητα.

(6) Στα πιστωτικά ιδρύµατα επιτρέπεται ήδη, δυνάµει του
σηµείου 5 του παραρτήµατος Ι της οδηγίας 2000/12/ΕΚ,
να εκδίδουν και να διαχειρίζονται µέσα πληρωµής, συµπερι-
λαµβανοµένου του ηλεκτρονικού χρήµατος, και να ασκούν
αυτές τις δραστηριότητες σε όλη την Κοινότητα στο πλαίσιο
της αµοιβαίας αναγνώρισης και του συνολικού συστήµατος
προληπτικής εποπτείας που εφαρµόζεται στα πιστωτικά
ιδρύµατα σύµφωνα µε τις ευρωπαϊκές τραπεζικές οδηγίες.

(7) Η θέσπιση ιδιαίτερου εποπτικού καθεστώτος για τα ιδρύ-
µατα ηλεκτρονικού χρήµατος, το οποίο διαφέρει από εκείνο
που εφαρµόζεται στα άλλα πιστωτικά ιδρύµατα παρόλο που
βασίζεται σε αυτό και ιδίως στην οδηγία 2000/12/ΕΚ πλην
του τίτλου V, κεφάλαια 2 και 3 αυτής, δικαιολογείται και
είναι επιθυµητή διότι η έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος δεν
συνιστά αυτή καθεαυτή, λόγω της ιδιαιτερότητάς του ως
ηλεκτρονικού υποκατάστατου των κερµάτων και τραπεζο-
γραµµατίων, δραστηριότητα αποδοχής καταθέσεων υπό την
έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ, αν τα
εισπραττόµενα ποσά ανταλλάσσονται αµέσως µε ηλεκτρο-
νικό χρήµα.

(8) Η είσπραξη ποσών από το κοινό έναντι χορηγήσεως ηλεκ-
τρονικού χρήµατος, η οποία έχει ως αποτέλεσµα πιστωτικό
υπόλοιπο σε λογαριασµό του ιδρύµατος-εκδότη, συνιστά
αποδοχή καταθέσεων ή άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων για
τους σκοπούς της οδηγίας 2000/12/ΕΚ.

(9) Η δυνατότητα εξαργύρωσης του ηλεκτρονικού χρήµατος
είναι απαραίτητη για την εξασφάλιση της εµπιστοσύνης των
κοµιστών· η δυνατότητα εξαργύρωσης δεν συνεπάγεται,
αυτή καθεαυτή, ότι τα ποσά που εισπράττονται έναντι
χορηγήσεως ηλεκτρονικού χρήµατος θεωρούνται ως καταθέ-
σεις ή άλλα επιστρεπτέα κεφάλαια για τους σκοπούς της
οδηγίας 2000/12/ΕΚ.

(10) Η δυνατότητα εξαργύρωσης πρέπει πάντοτε να νοείται στην
ονοµαστική αξία.

(1) ΕΕ C 317 της 15.10.1998, σ. 7.
(2) ΕΕ C 101 της 12.4.1999, σ. 64.
(3) ΕΕ C 189 της 6.7.1999, σ. 7.
(4) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Απριλίου 1999 (ΕΕ C

219 της 30.7.1999, σ. 415), επιβεβαιωθείσα στις 27 Οκτωβρίου 1999,
κοινή θέση του Συµβουλίου της 29ης Νοεµβρίου 1999 (ΕΕ C 26 της
28.1.2000, σ. 1) και απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης
Απριλίου 2000 (δεν δηµοσιεύθηκε ακόµα στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
Απόφαση του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 2000.

(5) Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου της 20ής Μαρτίου 2000 σχετικά µε την ανάληψη και την άσκηση
δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυµάτων (ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1).
Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/28/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (βλέπε σ. 37 της
παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας).
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(11) Για την αντιµετώπιση των ειδικών κινδύνων που σχετίζονται
µε την έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος, αυτό το καθεστώς
προληπτικής εποπτείας πρέπει να είναι πιο εξειδικευµένο και
συνεπώς λιγότερο δύσκαµπτο από το εποπτικό καθεστώς
που εφαρµόζεται στα πιστωτικά ιδρύµατα, ιδίως όσον
αφορά τις µειωµένες απαιτήσεις για αρχικό κεφάλαιο και τη
µη εφαρµογή της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ (1) και του τίτλου V,
κεφάλαιο 2, τµήµατα II και III της οδηγίας 2000/12/ΕΚ.

(12) Είναι ωστόσο αναγκαίο να διατηρηθούν ισότιµοι όροι
ανταγωνισµού µεταξύ των ιδρυµάτων ηλεκτρονικού χρήµα-
τος και άλλων πιστωτικών ιδρυµάτων που εκδίδουν ηλεκ-
τρονικό χρήµα και, µε τον τρόπο αυτό, να εξασφαλιστούν
συνθήκες υγιούς ανταγωνισµού µεταξύ ενός ευρύτερου
φάσµατος επιχειρήσεων, προς όφελος των κοµιστών· ο στό-
χος αυτός επιτυγχάνεται, εφόσον τα προαναφερθέντα
απλουστευµένα χαρακτηριστικά του εποπτικού καθεστώτος
που εφαρµόζεται στα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος
αντισταθµίζονται από διατάξεις πιο αυστηρές από εκείνες
που εφαρµόζονται στα άλλα πιστωτικά ιδρύµατα, ιδίως όσον
αφορά τους περιορισµούς στις δραστηριότητες που µπο-
ρούν να ασκούν τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος και
ιδιαίτερα τους περιορισµούς στις επενδύσεις τους, οι οποίοι
αποσκοπούν στο να εξασφαλίσουν ότι οι σχετιζόµενες µε
κυκλοφορούν ηλεκτρονικό χρήµα χρηµατοοικονοµικές
υποχρεώσεις των ιδρυµάτων αυτών καλύπτονται ανά πάσα
στιγµή από περιουσιακά στοιχεία µε επαρκή ρευστότητα και
χαµηλό κίνδυνο.

(13) Εν αναµονή της εναρµόνισης της προληπτικής εποπτείας των
δραστηριοτήτων των πιστωτικών ιδρυµάτων που ανατίθενται
υπεργολαβικώς, είναι σκόπιµο να έχουν τα ιδρύµατα ηλεκ-
τρονικού χρήµατος υγιείς και συνετές διαδικασίες διαχεί-
ρισης και ελέγχου· λαµβανοµένης υπόψη της δυνατότητας
που έχουν τα ιδρύµατα που δεν υπόκεινται σε προληπτική
εποπτεία να εκτελούν λειτουργικές και άλλες βοηθητικές
εργασίες που σχετίζονται µε την έκδοση ηλεκτρονικού
χρήµατος, είναι απαραίτητο να διαθέτουν τα ιδρύµατα ηλεκ-
τρονικού χρήµατος εσωτερική δοµή που να ανταποκρίνεται
στους χρηµατοοικονοµικούς και µη χρηµατοοικονοµικούς
κινδύνους στους οποίους είναι εκτεθειµένα.

(14) Η έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος µπορεί να θίξει τη σταθε-
ρότητα του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος και την οµαλή
λειτουργία των συστηµάτων πληρωµών· προκύπτει ανάγκη
στενής συνεργασίας για την εκτίµηση της ακεραιότητας των
συστηµάτων ηλεκτρονικού χρήµατος.

(15) Είναι σκόπιµο να δοθεί στις αρµόδιες αρχές η δυνατότητα
να εξαιρούν από ορισµένες ή όλες τις απαιτήσεις που επι-
βάλλει η παρούσα οδηγία τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµα-
τος τα οποία λειτουργούν µόνο στην επικράτεια του κρά-
τους µέλους τους.

(16) Η έκδοση της παρούσας οδηγίας αποτελεί το καταλληλό-
τερο µέσο για την επίτευξη των επιδιωκόµενων στόχων· η
παρούσα οδηγία περιορίζεται στις ελάχιστες ρυθµίσεις που
είναι αναγκαίες για την επίτευξη των στόχων αυτών και δεν
υπερβαίνει τα απολύτως αναγκαία για το σκοπό αυτό µέσα.

(17) Πρέπει να προβλεφθεί η επανεξέταση της παρούσας οδηγίας
βάσει της εµπειρίας που θα αποκτηθεί όσον αφορά τις
εξελίξεις της αγοράς και την προστασία των κοµιστών ηλεκ-
τρονικού χρήµατος.

(18) Ζητήθηκε η γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής τραπεζών
σχετικά µε τη θέσπιση της παρούσας οδηγίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής, ορισµοί και περιορισµοί δραστηριοτήτων

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στα ιδρύµατα ηλεκτρονικού
χρήµατος.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στους οργανισµούς που
αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 της οδηγίας 2000/
12/ΕΚ.

3. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας:

α) ως «ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος» νοείται µια επιχείρηση ή
άλλου τύπου νοµικό πρόσωπο, εκτός του πιστωτικού ιδρύµατος
κατά την έννοια του άρθρου 1, σηµείο 1, πρώτο εδάφιο στοι-
χείο α) της οδηγίας 2000/12/ΕΚ, η οποία εκδίδει µέσα
πληρωµής υπό µορφή ηλεκτρονικού χρήµατος·

β) ως «ηλεκτρονικό χρήµα» νοείται νοµισµατική αξία αντιπροσω-
πευόµενη από απαίτηση έναντι του εκδότη, η οποία:

i) είναι αποθηκευµένη σε ηλεκτρονικό υπόθεµα,

ii) έχει εκδοθεί κατόπιν παραλαβής χρηµατικού ποσού τουλά-
χιστον ίσου µε την εκδοθείσα νοµισµατική αξία,

iii) γίνεται δεκτή ως µέσο πληρωµής από άλλες επιχειρήσεις
πέραν της εκδότριας.

4. Τα κράτη µέλη απαγορεύουν σε πρόσωπα ή επιχειρήσεις που
δεν αποτελούν πιστωτικά ιδρύµατα κατά την έννοια της οδηγίας
2000/12/ΕΚ, άρθρο 1, σηµείο 1 πρώτο εδάφιο, να ασκούν τη
δραστηριότητα της έκδοσης ηλεκτρονικού χρήµατος.

5. Οι δραστηριότητες των ιδρυµάτων ηλεκτρονικού χρήµατος,
εκτός από την έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος, περιορίζονται:

α) στην παροχή χρηµατοπιστωτικών και µη χρηµατοπιστωτικών
υπηρεσιών οι οποίες συνδέονται στενά µε την έκδοση ηλεκτρονι-
κού χρήµατος, όπως η διαχείριση ηλεκτρονικού χρήµατος µε
την εκτέλεση λειτουργικών και άλλων βοηθητικών εργασιών που
σχετίζονται µε την έκδοσή του, καθώς και η έκδοση και διαχεί-
ριση άλλων µέσων πληρωµής, µε εξαίρεση οποιαδήποτε πιστο-
δοτική δραστηριότητα και

β) στην αποθήκευση στοιχείων στο ηλεκτρονικό υπόθεµα εκ
µέρους άλλων επιχειρήσεων ή δηµόσιων ιδρυµάτων.

Τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος δεν κατέχουν οποιοδήποτε
δικαίωµα συµµετοχής σε άλλες επιχειρήσεις, εκτός εάν αυτές οι
άλλες επιχειρήσεις εκτελούν λειτουργικές ή άλλες βοηθητικές εργα-
σiες που σχετίζονται µε το ηλεκτρονικό χρήµα το οποίο εκδίδεται ή
διανέµεται από το συγκεκριµένο ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος.

(1) Οδηγία 93/6/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Μαρτίου 1993, για την
επάρκεια των ίδιων κεφαλαίων των επιχειρήσεων επενδύσεων και των
πιστωτικών ιδρυµάτων (ΕΕ L 141, 11.6.1993, σ. 1). Οδηγία όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/33/ΕΚ (ΕΕ L 204,
21.7.1998, σ. 29).
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Άρθρο 2

Εφαρµογή των τραπεζικών οδηγιών

1. Όπου δεν προβλέπεται ρητώς διαφορετικά, στα ιδρύµατα
ηλεκτρονικού χρήµατος εφαρµόζονται µόνο οι αναφορές σε πιστω-
τικά ιδρύµατα που περιέχονται στις οδηγίες 91/308/ΕΟΚ (1) και
2000/12/ΕΚ πλην του τίτλου V, κεφάλαιο 2 αυτής.

2. Τα άρθρα 5, 11, 13, 19, 20 παράγραφος 7, 51 και 59 της
οδηγίας 2000/12/ΕΚ δεν εφαρµόζονται. Οι ρυθµίσεις περί αµοι-
βαίας αναγνώρισης που προβλέπονται στην οδηγία 2000/12/ΕΚ
δεν εφαρµόζονται σε άλλες δραστηριότητες ιδρυµάτων ηλεκτρονι-
κού χρήµατος εκτός από την έκδοση ηλεκτρονικού χρήµατος.

3. Η είσπραξη ποσών κατά την έννοια του άρθρου 1, παράγρα-
φος 3, στοιχείο β) σηµείο ii) δεν συνιστά αποδοχή καταθέσεων ή
άλλων επιστρεπτέων κεφαλαίων υπό την έννοια του άρθρου 3 της
οδηγίας 2000/12/ΕΚ, εάν τα εισπραττόµενα ποσά ανταλλάσσονται
αµέσως µε ηλεκτρονικό χρήµα.

Άρθρο 3

∆υνατότητα εξαργύρωσης

1. Ο κοµιστής ηλεκτρονικού χρήµατος δικαιούται, κατά την
περίοδο ισχύος τον χρήµατος αυτού, να ζητήσει την εξαργυρωσή
του στην ονοµαστική αξία σε κέρµατα και χαρτονοµίσµατα ή µε
µεταφορά σε τραπεζικό λογαριασµό χωρίς άλλα τέλη από τα απο-
λύτως αναγκαία για την εκτέλεση της συγκεκριµένης πράξης.

2. Η σύµβαση µεταξύ του εκδότη και τον κοµιστή ορίζει σαφώς
τους όρους εξαργύρωσης.

3. Στη σύµβαση προβλέπεται ελάχιστο όριο εξαργύρωσης. Το
όριο αυτό δεν µπορεί να υπερβαίνει τα 10 ευρώ.

Άρθρο 4

Απαιτήσεις αρχικού κεφαλαίου και µονίµων ιδίων κεφαλαίων

1. Το αρχικό κεφάλαιο του ιδρύµατος ηλεκτρονικού χρήµατος
όπως ορίζεται στο άρθρο 34 παράγραφος 2 σηµεία 1) και 2) της
οδηγίας 2000/12/ΕΚ, δεν είναι κατώτερο από 1 εκατοµµύριο
ευρώ. Παρά τις ακόλουθες παραγράφους 2 και 3, τα ίδια κεφά-
λαια, όπως ορίζονται στην οδηγία 2000/12/ΕΚ, δεν µπορούν να
υπολείπονται του ποσού αυτού.

2. Ανά πάσα στιγµή, τα ίδια κεφάλαια τον ιδρύµατος ηλεκτρονι-
κού χρήµατος πρέπει να είναι τουλάχιστον το 2 % του τρέχοντος
υπολοίπου ή του µέσου ποσού των προηγούµενων 6 µηνών, όποιο
είναι υψηλότερο, των συνολικών χρηµατοοικονοµικών υπο-
χρεώσεων από το µη αποδοθέν υπόλοιπο του ηλεκτρονικού χρήµα-
τος που έχει εκδώσει.

3. Τα ίδια κεφάλαια ενός ιδρύµατος που δεν έχει συµπληρώσει
6 µήνες λειτουργίας, συµπεριλαµβανοµένης της ηµέρας έναρξης
λειτουργίας, πρέπει να είναι τουλάχιστον το 2 % του τρέχοντος
υπολοίπου ή του προβλεπόµενου για 6 µήνες ποσού-στόχου, όποιο
είναι υψηλότερο, του συνόλου των χρηµατοοικονοµικών υπο-
χρεώσεών του από το µη αποδοθέν υπόλοιπο του ηλεκτρονικού
χρήµατος που έχει εκδώσει. Το προβλεπόµενο για 6 µήνες ποσό-
στόχος του συνόλου των χρηµατοοικονοµικών υποχρεώσεων του
ιδρύµατος από το µη αποδοθέν υπόλοιπο του ηλεκτρονικού χρήµα-

τος που έχει εκδώσει αποδεικνύεται βάσει του επιχειρηµατικού του
προγράµµατος, µε την επιφύλαξη τυχόν προσαρµογών του εν λόγω
προγράµµατος κατόπιν απαιτήσεως των αρµοδίων αρχών.

Άρθρο 5

Περιορισµοί στις επενδύσεις

1. Η επιχείρηση ηλεκτρονικού χρήµατος επενδύει ένα ποσό του-
λάχιστον ίσο µε τις χρηµατοοικονοµικές υποχρεώσεις της από το
µη αποδοθέν υπόλοιπο του ηλεκτρονικού χρήµατος που έχει εκδώ-
σει, αποκλειστικά στα ακόλουθα στοιχεία:

α) στοιχεία ενεργητικού που σταθµίζονται µε µηδενικό συντελεστή
πιστωτικού κινδύνου σύµφωνα µε το άρθρο 43 παράγραφος 1
στοιχείο α) σηµεία 1, 2, 3, 4 και το άρθρο 44 παράγραφος 1
της οδηγίας 2000/12/ΕΚ, και έχουν επαρκή ρευστότητα·

β) καταθέσεις όψεως σε πιστωτικά ιδρύµατα της ζώνης Α, όπως
ορίζονται στην οδηγία 2000/12/ΕΚ, και

γ) χρεωστικούς τίτλους οι οποίοι:

i) έχουν επαρκή ρευστότητα,

ii) δεν καλύπτονται από την παράγραφο 1 στοιχείο α),

iii) αναγνωρίζονται από τις αρµόδιες αρχές ως εγκεκριµένα
στοιχεία κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 12 της
οδηγίας 93/6/ΕΟΚ και

iv) εκδίδονται από άλλες επιχειρήσεις εκτός από εκείνες οι
οποίες κατέχουν ειδική συµµετοχή, όπως ορίζεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ, στο συγκεκριµένο
ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος ή οι οποίοι πρέπει να
συµπεριλαµβάνονται στους ενοποιηµένους λογαριασµούς
αυτών των επιχειρήσεων.

2. Οι επενδύσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία
β) και γ) δεν µπορούν να υπερβαίνουν το εικοσαπλάσιο των ιδίων
κεφαλαίων τον ιδρύµατος ηλεκτρονικού χρήµατος και υπόκεινται
σε περιορισµούς που είναι τουλάχιστον εξίσου αυστηροί µε εκεί-
νους που εφαρµόζονται στα πιστωτικά ιδρύµατα σύµφωνα µε την
οδηγία 2000/12/ΕΚ, τίτλος V, κεφάλαιο 2, τµήµα III.

3. Για την κάλυψη των κινδύνων αγοράς από την έκδοση ηλεκ-
τρονικού χρήµατος και από τις επενδύσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, το ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος µπορεί να χρησι-
µοποιεί επαρκούς ρευστότητας στοιχεία εκτός ισολογισµού που
σχετίζονται µε επιτόκια ή µε συναλλαγµατικές ισοτιµίες, υπό µορφή
παράγωγων µέσων διαπραγµατεύσιµων στο χρηµατιστήριο, πλην
των εξωχρηµατιστηριακών παραγώγων µέσων (OTC), εφόσον υπό-
κεινται σε καθηµερινά υποχρεωτικά όρια καλύµµατος, ή συµβάσεις
επί τιµών συναλλάγµατος µε αρχική προθεσµία λήξεως 14 ηµερο-
λογιακών ηµερών ή λιγότερο. Η χρησιµοποίηση παράγωγων µέσων
µε τον τρόπο πον αναφέρεται στην πρώτη πρόταση επιτρέπεται
µόνο εάν ο στόχος που επιδιώκεται και, που, στο µέτρο τον
δυνατού, επιτυγχάνεται, είναι η πλήρης εξάλειψη των κινδύνων
αγοράς.

4. Τα κράτη µέλη επιβάλλουν κατάλληλους περιορισµούς στους
κινδύνους αγοράς που το ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος µπορεί
να αναλαµβάνει κατά τις επενδύσεις πον αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1.

5. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, τα στοιχεία ενεργητι-
κού αποτιµώνται στην τιµή κτήσης ή στην τρέχουσα αγοραία αξία
τους, όποια είναι χαµηλότερη.

(1) Οδηγία 91/308/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1991, για την
πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για
τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (ΕΕ L 166 της
28.6.1991, σ. 77).
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6. Εάν η αξία των στοιχείων που αναφέρονται στην παράγραφο
1 υπολειφθεί του ποσού των χρηµατοοικονοµικών υποχρεώσεων
από το µη αποδοθέν υπόλοιπο του εκδοθέντος ηλεκτρονικού
χρήµατος, οι αρµόδιες αρχές εξασφαλίζουν ότι το ίδρυµα ηλεκτρο-
νικού χρήµατος θα λάβει κατάλληλα µέτρα για να διορθώσει
αµέσως την κατάσταση. Για το σκοπό αυτό, και προσωρινά µόνο, οι
αρµόδιες αρχές µπορούν να επιτρέψονν στο ίδρυµα ηλεκτρονικού
χρήµατος να καλύψει τις χρηµατοοικονοµικές υποχρεώσεις από το
µη αποδοθέν υπόλοιπο του ηλεκτρονικού χρήµατος που έχει εκδώ-
σει µε άλλα στοιχεία εκτός από εκείνα που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, µέχρι ποσού που δεν υπερβαίνει το 5 % αυτών των
υποχρεώσεων ή το συνολικό ποσό των ιδίων κεφαλαίων της, όποιο
είναι χαµηλότερο.

Άρθρο 6

Εξακρίβωση τήρησης συγκεκριµένων απαιτήσεων από τις
αρµόδιες αρχές

Οι αρµόδιες αρχές εξασφαλίζουν ότι οι υπολογισµοί που αποδει-
κνύουν τη συµµόρφωση µε τα άρθρα 4 και 5 διενεργούνται τουλά-
χιστον δύο φορές κατ’ έτος, είτε από τα ίδια τα ιδρύµατα ηλεκτρο-
νικού χρήµατος, τα οποία τους κοινοποιούν στις αρµόδιες αρχές,
µαζί µε ό,τι συστατικά στοιχεία απαιτούνται, είτε από τις αρµόδιες
αρχές, µε βάση τα στοιχεία που γνωστοποιούν τα ιδρύµατα ηλεκ-
τρονικού χρήµατος.

Άρθρο 7

Υγιής και συνετή λειτουργία

Τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος πρέπει να έχουν υγιή και
συνετή διαχείριση, διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες και επαρ-
κείς µηχανισµούς εσωτερικού ελέγχου που να ανταποκρίνονται
στους χρηµατοοικονοµικούς και µη χρηµατοοικονοµικούς κινδύ-
νους στους οποίους είναι εκτεθειµένα, συµπεριλαµβανοµένων των
τεχνικών και διαδικαστικών κινδύνων καθώς και των κινδύνων που
συνδέονται µε τη συνεργασία µε οποιαδήποτε επιχείρηση που εκτε-
λεί λειτουργικές ή άλλες βοηθητικές εργασίες σχετιζόµενες µε τις
επιχειρηµατικές τους δραστηριότητες.

Άρθρο 8

Εξαιρέσεις

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στις αρµόδιες αρχές
τους να εξαιρούν από την εφαρµογή ορισµένων ή και όλων των
διατάξεων της παρούσας οδηγίας και από την εφαρµογή της οδη-
γίας 2000/12/ΕΚ τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος, σε
περιπτώσεις όπου είτε:

α) όλες οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες του είδους που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 στοιχείο α) της παρούσας
οδηγίας τις οποίες ασκεί το ίδρυµα, οδηγούν σε συνολικό ποσό
χρηµατοοικονοµικών υποχρεώσεων από το µη αποδοθέν υπό-
λοιπο του ηλεκτρονικού χρήµατος το οποίο δεν υπερβαίνει
κανονικά µεν τα 5 εκατοµµύρια ευρώ, ουδέποτε δε τα 6 εκατοµ-
µύρια ευρώ, είτε

β) το ηλεκτρονικό χρήµα που εκδίδεται από το ίδρυµα γίνεται
δεκτό ως µέσο πληρωµής µόνο από τυχόν θυγατρικές του
επιχειρήσεις που εκτελούν λειτουργικές ή άλλες βοηθητικές
εργασίες σχετικές µε το ηλεκτρονικό χρήµα το οποίο εκδίδει ή
διανέµει το ίδρυµα, η τυχόν µητρική του επιχείρηση ή άλλες
θυγατρικές της µητρικής του επιχείρησης, είτε

γ) το ηλεκτρονικό χρήµα που εκδίδεται από το ίδρυµα γίνεται
δεκτό ως µέσο πληρωµής µόνο από περιορισµένο αριθµό επι-
χειρήσεων, οι οποίες µπορούν να διακριθούν σαφώς λόγω:

i) της εγκατάστασής τους στο ίδιο κτίριο ή σε άλλη περιορι-
σµένη περιοχή, ή

ii) των στενών οικονοµικών ή επιχειρηµατικών τους σχέσεων µε
το ίδρυµα-εκδότη, όπως λ.χ. ύπαρξη κοινού συστήµατος
µάρκετινγκ ή διανοµής.

Οι οικείες συµβατικές ρυθµίσεις πρέπει να προβλέπουν ότι η ανώ-
τατη ικανότητα αποθήκευσης του ηλεκτρονικού υποθέµατος που
τίθεται στη διάθεση των κοµιστών για τη διενέργεια πληρωµών δεν
µπορεί να υπερβεί τα 150 ευρώ.

2. Τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος για τα οποία έχει χορη-
γηθεί εξαίρεση δυνάµει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου
δεν καλύπτονται από τις ρυθµίσεις αµοιβαίας αναγνώρισης που
προβλέπονται στην οδηγία 2000/12/ΕΚ.

3. Τα κράτη µέλη απαιτούν από όλα τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού
χρήµατος που έχουν εξαιρεθεί από την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας και της οδηγίας 2000/12/ΕΚ να υποβάλλουν κατά περιό-
δους έκθεση περί των δραστηριοτήτων τους, η οποία θα περιλαµ-
βάνει µεταξύ άλλων το συνολικό ποσό των συναφών µε το ηλεκ-
τρονικό χρήµα χρηµατοοικονοµικών υποχρεώσεων που υπέχουν.

Άρθρο 9

Κατοχύρωση κεκτηµένων δικαιωµάτων

Τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος που διέπονται από την
παρούσα οδηγία και έχουν αρχίσει τις δραστηριότητές τους υπό το
καθεστώς που εφαρµόζεται στο κράτος µέλος στο οποίο έχουν τα
κεντρικά τους γραφεία πριν από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος
των διατάξεων που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογήν της παρούσας
οδηγίας ή πριν από την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 10
παράγραφος 1, οιαδήποτε από τις δύο ηµεροµηνίες προηγείται
χρονικά, τεκµαίρεται ότι έχουν λάβει άδεια λειτουργίας. Τα κράτη
µέλη απαιτούν από αυτά τα ιδρύµατα ηλεκτρονικού χρήµατος να
γνωστοποιήσουν όλες τις πληροφορίες που θα επιτρέψουν στις
αρµόδιες αρχές να εκτιµήσουν εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος των διατάξεων που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογήν της
παρούσας οδηγίας, εάν τα ιδρύµατα αυτά συµµορφώνονται µε τις
απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, να προσδιορίσουν τα µέτρα που
πρέπει να ληφθούν για να εξασφαλιστεί η συµµόρφωση αυτή ή να
αποφασίσουν εάν ενδείκνυται να ανακαλέσουν την άδεια λειτουρ-
γίας. Εάν η συµµόρφωση αυτή δεν εξασφαλισθεί εντός έξι µηνών
από την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1,
το ίδρυµα ηλεκτρονικού χρήµατος δεν θα απολαύει αµοιβαίας
αναγνώρισης µετά την ηµεροµηνία αυτή.

Άρθρο 10

Εφαρµογή

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία το αργότερο την 27η Απριλίου 2002. Ενη-
µερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, παραπέ-
µπουν στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την παραποµπή
αυτή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµέρειες της
παραποµπής αυτής καθορίζονται από τα κράτη µέλη.
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2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τοµέα
ο οποίος διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 11

Αναθεώρηση

Το αργότερο στις 27 Απριλίου 2005, η Επιτροπή υποβάλλει στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε την
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, και ιδίως σχετικά µε:

— τα µέτρα προστασίας των κοµιστών ηλεκτρονικού χρήµατος,
συµπεριλαµβανοµένης της πιθανής ανάγκης για την καθιέρωση
ενός καθεστώτος εγγυήσεων,

— τις απαιτήσεις κεφαλαίου,
— τις εξαιρέσεις, και
— την πιθανή ανάγκη να απαγορευθεί η καταβολή τόκων επί

ποσών εισπραχθέντων έναντι εκδόσεως ηλεκτρονικού χρήµατος,

συνοδευόµενη ενδεχοµένως από πρόταση αναθεώρησής της.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 13

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεµβρίου 2000.

Για το Ευρωπαικό Κοινοβούλιο

Η Πρόεδρος

N. FONTAINE

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

H. VÉDRINE
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Οκτωβρίου 2000

για την έγκριση αποφάσεων εισαγωγής στην Κοινότητα ορισµένων χηµικών ουσιών σύµφωνα µε τον
κανονισµό (EΟΚ) αριθ. 2455/92 του Συµβουλίου για τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων

χηµικών ουσιών

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2685]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/657/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92, της 23ης Ιουλίου 1992, για
τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων χηµικών
ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2247/98 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92 προβλέπει ότι η Επι-
τροπή αποφασίζει, για κάθε χηµική ουσία που υπόκειται στη
διαδικασία συγκατάθεσης µετά από ενηµέρωση (ΣΜΕ), κατά
πόσον η Κοινότητα παρέχει τη συγκατάθεσή της, πιθανóν
υπό ειδικούς όρους, ή όχι, για την εισαγωγή της.

(2) Το UNEP (Πρόγραµµα των Ηνωµένων Εθνών για το Περι-
βάλλον) και ο FAO (Οργανισµός Επισιτισµού και Γεωργίας
των Ηνωµένων Εθνών) έχουν οριστεί να παρέχουν υπηρεσίες
γραµµατείας για τη λειτουργία της προσωρινής διαδικασίας
ΣΜΕ που καθορίστηκε µε την τελική πράξη της διάσκεψης
των πληρεξουσίων της σύµβασης για τη διαδικασία ΣΜΕ για
ορισµένα επικίνδυνα χηµικά προϊόντα και γεωργικά φάρ-
µακα στις διεθνείς εµπορικές συναλλαγές, η οποία υπε-
γράφη στο Ρότερνταµ στις 10 Σεπτεµβρίου 1998, και ιδίως
το ψήφισµα για το προσωρινό καθεστώς.

(3) Επιπλέον χηµικά, προϊόντα έχουν προστεθεί στην προσωρινή
διαδικασία ΣΜΕ, όπως γεωργικά φάρµακα ή σκευάσµατα
γεωργικών φαρµάκων, για τα οποία η Επιτροπή έχει λάβει
πληροφορίες από την προσωρινή γραµµατεία της σύµβασης
του Ρότερνταµ υπό τη µορφή εγγράφων προσανατολισµού
για τη λήψη απόφασης.

(4) Η Επιτροπή, ενεργώντας ως κοινή οριζόµενη αρχή, διαβιβά-
ζει την παρούσα απάφαση εισαγωγής στη γραµµατεία της
προσωρινής διαδικασίας ΣΜΕ, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της.

(5) Η προσωρινή γραµµατεία ζητεί οι συµµετέχοντες στη διαδι-
κασία ΣΜΕ να χρησιµοποιούν το ειδικό έντυπο απάντησης
της χώρας εισαγωγής για να γνωστοποιούν τις αποφάσεις
τους για την εισαγωγή.

(6) Η Επιτροπή, οσάκις είναι εφικτό, καλείται να χρησιµοποιεί
τις ισχύουσες κοινοτικές διαδικασίες και διασφαλίζει ότι οι
απαντήσεις δεν θίγουν την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία.
Όµως, η Επιτροπή λαµβάνει επίσης υπόψη τις απαγορεύσεις
ή τους σοβαρούς περιορισµούς των κρατών µελών, εν ανα-
µονή κοινοτικής απόφασης.

(7) Οι ουσίες Binapacryl, Captafol, εξαχλωροβενζόλιο,
πενταχλωροφαινόλη και τοξαφαίνιο, απαγορεύονται ή υπό-
κεινται σε αυστηρούς περιορισµούς σε κοινοτικό επίπεδο,
ιδίως από την οδηγία 79/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
21ης ∆εκεµβρίου 1978, περί απαγορεύσεως της θέσεως σε
κυκλοφορία και της χρησιµοποιήσεως φυτοπροστατευτικών

(1) ΕΕ L 251 της 29.8.1992, σ. 13.
(2) ΕΕ L 282 της 20.10.1998, σ. 12.
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προϊόντων που περιέχουν ορισµένες δραστικές ουσίες (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 91/188/
ΕΟΚ (2), ή από την οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 27ης Ιουλίου 1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθε-
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών
µελών που αφορούν περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά
και χρήσεως µερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευα-
σµάτων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
1999/77/ΕΚ (4). Συνεπώς, πρέπει να ληφθεί τελική απόφαση
για την εισαγωγή αυτών των ουσιών.

(8) Οι ουσίες 2, 4, 5-Τ, Chlorobenzilate, λινδάνιο, Methami-
dophos, µεθυλοπαραθείο, Monochrotophos, παραθείο και
Phosphamidon υπόκεινται στην κοινοτική νοµοθεσία, ιδίως
στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιου-
λίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστα-
τευτικών προϊόντων (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 2000/50/ΕΚ (6), ή την οδηγία 98/8/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης
Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην
αγορά (7), όπου αµφότερες προβλέπουν µεταβατική περίοδο
κατά τη διάρκεια της οποίας τα κράτη µέλη δύνανται να
λαµβάνουν αποφάσεις, σε εθνικό επίπεδο, για ουσίες και
προϊόντα που εµπίπτουν στα πεδία εφαρµογής τους, εν
αναµονή κοινοτικής απόφασης. Συνεπώς, πρέπει να ληφθεί
προσωρινή απόφαση για την εισαγωγή αυτών των ουσιών.

(9) Τα µέτρα που προβλέπτονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που έχει συσταθεί
βάσει του άρθρου 29 της οδηγίας 67/548/ΕΚ του Συµβου-
λίου (8),

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Εγκρίνονται οι αποφάσεις εισαγωγής των χηµικών ουσιών 2, 4, 5-Τ,
Binapacryl, Captafol, Chlorobenzilate, εξαχλωροβενζόλιο, λινδά-
νιο Methamidophos, µεθυλοπαραθείο, Monochrotophos,
παραθείο, πενταχλωροφαινόλη, Phosphamidon και τοξαφαίνιο,
σύµφωνα µε τα αναφερόµενα στα έντυπα απάντησης της χώρας
εισαγωγής που επισυνάπτονται στο παράρτηµα της παρούσας από-
φασης.

Βρυξέλλες, 16 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 33 της 8.2.1979, σ. 36.
(2) ΕΕ L 92 της 13.4.1991, σ. 42.
(3) ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 201.
(4) ΕΕ L 207 της 6.8.1999, σ. 18.
(5) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1.
(6) ΕΕ L 198 της 4.8.2000, σ. 39.
(7) ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1. (8) ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ

Ευρωπαϊκή Κοινότητα (Κράτη µέλη: Αυστρία, Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερµανία, Ελλάδα, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµ-
βούργο, Κάτω Χώρες, Πορτογαλία, Ισπανία, Σουηδία, Ηνωµένο Βασίλειο και τα µέλη της συµφωναίς ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν
και Νορβηγία)
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία 2,4,5-T

1.2. Αριθµός CAS 93-76-5

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εισαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: Αυστρία, Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Γερµανία, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω
Χώρες, Ισπανία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Γαλλία, Ελλάδα, Πορτογαλία και
Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το 2,4,5-T περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: Αυστρία, Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Γερµανία, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµ-
βούργο, Κάτω Χώρες, Ισπανία Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: 2003

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το 2,4,5-T ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Xn· R22 (επιβλαβές· επιβλαβές από στόµατος) —
Xi· R36/37/38 (ερεθιστικό· ερεθιστικότητα οφθαλµών, αναπνευστική και δέρµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· πολύ τοξικό για υδρόβιους
οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27.10.2000L 275/50

ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Binapacryl

1.2. Αριθµός CAS 485-31-4

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

X Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή ❑ Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. X ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; X Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; X Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Το Binapacryl περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, για
τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων χηµικών προϊόντων (ΕΕ L 251 της 29.8.1992, σ. 13) ως απαγορευµένο για χρήση φυτοπροστατευ-
τικό προϊόν. Απαγορεύεται η χρήση ή διάθεση στην αγορά όλων των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν binapacryl ως δραστικό συστατικό
σύµφωνα µε την οδηγία 79/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1978 (ΕΕ L 33 της 8.2.1979, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 90/533/ΕΟΚ της 15ης Οκτωβρίου 1900 (ΕΕ L 296 της 27.10.1990, σ. 63).

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
Ευρωπαϊκή Κοινότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων27.10.2000 L 275/51

5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; ❑ Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης:
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το Binapacryl ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Αναπαρ. Κατ. 2· R61 (τοξικότητα επί της
αναπαραγωγής κατ. 2· µπορεί να προκαλέσει βλάβες σε έµβρυα) — Xn· R21/22 (επιβλαβές από δέρµατος και από στόµατος)

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Captafol

1.2. Αριθµός CAS 242-06-1

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

X Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή ❑ Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. X ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; X Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; X Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Το Captafol περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, για
τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων χηµικών προϊόντων (ΕΕ L 251 της 29.8.1992, σ. 13) ως απαγορευµένο για χρήση φυτοπροστατευ-
τικό προϊόν. Απαγορεύεται η χρήση ή διάθεση στην αγορά όλων των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν Captafol ως δραστικό συστατικό
σύµφωνα µε την οδηγία 79/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1978 (ΕΕ L 33 της 8.2.1979, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 90/553/ΕΟΚ της 15ης Οκτωβρίου 1990 (ΕΕ L 296 της 27.10.1990, σ. 63).

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
Ευρωπαϊκή Κοινότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; ❑ Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης:
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το Captafol ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Καρκ. Κατ. 2· R45 (καρκινογόνο κατ. 2· µπορεί
να προκαλέσει καρκίνο) — R43 (ευαισθητοποίηση δέρµατος) — Ν· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· πολύ τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί
να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Chlorobenzilate

1.2. Αριθµός CAS 510-15-6

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εισαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Ελλάδα, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Ισπανία,
Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία.

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Γαλλία, Γερµανία, Πορτο-
γαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το Chlorobenzilate περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Ελλάδα, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω
Χώρες, Ισπανία Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: 2003

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το Chlorobenzilate ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Xn· R22 (επιβλαβές· επιβλαβές από
στόµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο
περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Εξαχλωροβενζόλιο

1.2. Αριθµός CAS 118-74-1

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

X Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή ❑ Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. X ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; X Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; X Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Το εξαχλωροβενζόλιο περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου
1992, για τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων χηµικών προϊόντων (ΕΕ L 251 της 29.8.1992, σ. 13) ως απαγορευµένο για χρήση φυτο-
προστατευτικό προϊόν. Απαγορεύεται η χρήση ή διάθεση στην αγορά όλων των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν εξαχλωροβενζόλιο ως
δραστικό συστατικό σύµφωνα µε την οδηγία 79/117/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1978 (ΕΕ L 33 της 8.2.1979, σ. 36).

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
Ευρωπαϊκή Κοινότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; ❑ Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης:
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το εξαχλωροβενζόλιο ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Καρκ. Κατ· R45 (καρκινογόνο κατ. 2·
µπορεί να προκαλέσει καρκίνο) — Τ· R48/25 (τοξικό· τοξικότητα: κίνδυνος σοβαρής βλάβης για την υγεία από παρατεταµένη έκθεση από στόµατος) — N·
R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Λινδάνιο

1.2. Αριθµός CAS 58-89-9

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: ∆ανία, Φινλανδία, Κάτω Χώρες, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία,
Λιχτενστάιν και Νορβηγία

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Βέλγιο, Γαλλία, Γερµανία,
Ελλάδα, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Ισπανία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το λινδάνιο περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1) και της
οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά (ΕΕ L
123 της 24.4.1998, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: ∆ανία, Φινλανδία, Κάτω Χώρες, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ:
Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: µέχρι το 2003 ως PPP και µέχρι το 2008 ως βιοκτόνο.

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το λινδάνιο ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Τ· R23/24/25 (τοξικό· τοξικότητα αναπνευστική,
από δέρµατος και από στόµατος) — Xi· R36/38 (ερεθιστικό· ερεθιστικότητα οφθαλµών και αναπνευστική) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον·
τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Methamidophos

1.2. Αριθµός CAS 10265-92-6

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

❑ Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

X Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: ∆ανία, Ιρλανδία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και
Νορβηγία

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Βέλγιο, Φινλανδία, Γαλλία,
Γερµανία, Ελλάδα, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Ισπανία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το Methamidophos περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: ∆ανία, Ιρλανδία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία,
Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: 2003

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το Methamidophos ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: T+· R28 (οξεία τοξικότητα· οξεία
τοξικότητα από στόµατος) — Τ· R24 (τοξικό· τοξικότητα από δέρµατος) — Xi· R36/38 (ερεθιστικό· ερεθιστικότητα οφθαλµών) — N· R50 (επικίνδυνο για το
περιβάλλον· τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Μεθυλ-παραθείο

1.2. Αριθµός CAS 298-00-0

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

❑ Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

X Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Ιρλανδία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία,
Λιχτενστάιν και Νορβηγία

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Γαλλία, Γερµανία, Ελλάδα,
Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Ισπανία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το µεθυλ-παραθείο περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1),
και της οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην
αγορά (ΕΕ L 123 της 24.4.1998, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Ιρλανδία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας
ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: µέχρι το 2003 (ως PPP) και µέχρι το 2008 (ως βιοκτόνο)

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το µεθυλ-παραθείο ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Τ+· R28 (οξεία τοξικότητα· οξεία τοξι-
κότητα από στόµατος) — Τ· R24 (τοξικό· τοξικότητα από δέρµατος)

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Monocrotophos

1.2. Αριθµός CAS 6923-22-4

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

❑ Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

X Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: Βέλγιο, ∆ανία, Ιρλανδία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας
ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία.

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερµα-
νία, Ελλάδα, Ιταλία, Ισπανία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το Monochrotophos περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: Βέλγιο, ∆ανία, Ιρλανδία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Σουηδία και τα µέλη
της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: 2003

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το Monochrotophos ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Μεταλ. κατ. 3· R40 (µεταλλαξιογόνο
κατ. 3: πιθανοί κίνδυνοι µη αντιστρεπτών επιδράσεων) — Τ+· R26/28 (οξεία τοξικότητα· οξεία τοξικότητα αναπνευστική και από στόµατος) — Τ· R24 (τοξικό·
τοξικότητα από δέρµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· πολύ τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές
επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Παραθείο

1.2. Αριθµός CAS 56-38-2

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

❑ Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

X Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: ∆ανία, Φινλανδία, Ιρλανδία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτεν-
στάιν και Νορβηγία

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Βέλγιο, Γαλλία, Γερµανία,
Ελλάδα, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Ισπανία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το παραθείο περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1), και της
οδηγίας 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά (ΕΕ L
123 της 24.4.1998, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: ∆ανία, Φινλανδία, Ιρλανδία, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ:
Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: µέχρι το 2003 (ως PPP) και µέχρι το 2008 (ως βιοκτόνο).

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το παραθείο ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Τ+· R27/28 (οξεία τοξικότητα· οξεία τοξικότητα
από δέρµατος και από στόµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· πολύ τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες
αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων27.10.2000 L 275/77

ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Πενταχλωροφαινόλη

1.2. Αριθµός CAS 87-86-5

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωπική απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

X Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή ❑ Προσωρινή απάντηση (Συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.
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5.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: Αυστρία, Βέλγιο, ∆ανία, Φινλανδία, Γερµανία, Ελλάδα, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω
Χώρες, Σουηδία και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία.

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή για περιορισµένες χρήσεις κατά παρέκκλιση µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2008: Γαλλία, Ιρλανδία,
Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Κράτος µέλος που παρέχει συγκατάθεση για εισαγωγή για περιορισµένες χρήσεις κατά παρέκκλιση µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2004: Ισπανία.

Ισχύουν οι ακόλουθοι όροι:

Ουσίες και παρασκευάσµατα που περιέχουν PCP, άλατα ή εστέρες της µπορούν να διατίθενται στην αγορά για χρήση σε βιοµηχανικές εγκαταστάσεις
που δεν επιτρέπουν την εκποµπή ή/και εκροή PCP σε ποσότητες µεγαλύτερες από τις οριζόµενες από την ισχύουσα νοµοθεσία:

α) στην επεξεργασία ξύλου. Το επεξεργασµένο ξύλο δεν δύναται να χρησιµοποιείται στο εσωτερικό κτηρίων ή για την κατασκευή ή επανεπεξεργασία
δοχείων που προορίζονται για ανάπτυξη οργανισµών, συσκευασιών που ενδεχοµένως έρχονται σε επαφή µε πρώτες ύλες, ενδιάµεσων ή τελειω-
µένων προϊόντων που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα·

β) στον εµποτισµό ινών και υφασµάτων µεγάλης αντοχής που σε καµία περίπτωση δεν προορίζονται για ιµατισµό και ρουχισµό ή είδη διακόσµησης·

γ) για ειδικές εξαιρέσεις επιτρεπόµενες κατά περίπτωση.

Σε κάθε περίπτωση, η PCP που χρησιµοποιείται µόνη ή ως συστατικό παρασκευασµάτων στο πλαίσιο των ανωτέρω εξαιρέσεων πρέπει να έχει συνολική
περιεκτικότητα σε εξαχλωροδιβενζο-π-διοξίνη (HCDD) µικρότερη των 2 ppm και µπορεί να διατίθεται στην αγορά µόνο σε συσκευασίες άνω των 20
λίτρων και να µην πωλείται στο κοινό.

Με την επιφύλαξη άλλων απαιτήσεων επισήµανσης, η συσκευασία τέτοιων παρασκευασµάτων πρέπει να αναγράφει σαφώς και ανεξίτηλα: «Αποκλει-
στικά για βιοµηχανική και επαγγελµατική χρήση».

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Η πενταχλωροφαινόλη περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου
1992, για τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων χηµικών προϊόντων (ΕΕ L 251 της 29.8.1992, σ. 13) ως αυστηρά απαγορευµένη χηµική
ουσία. Η διάθεση στην αγορά και η χρήση προϊόντων που περιέχουν πενταχλωροφαινόλη, άλατα και εστέρες της απαγορεύονται από την οδηγία
76/769/ΕΟΚ της 27ης Ιουλίου 1976 (ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 201), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/173/ΕΟΚ της 21ης Μαρτίου
1991 (ΕΕ L 85 της 5.4.1991, σ. 34) και την οδηγία 1999/51/ΕΚ (ΕΕ L 142 της 5.6.1999, σ. 22).

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού
µέτρου: Ευρωπαϊκή Κοινότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)

5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι X Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι X Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις
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ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; ❑ Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης:

6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:
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6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Η πενταχλωροφαινόλη ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Καρκ. Κατ. 3· R40 (καρκινογόνο κατ.
3· πιθανοί κίνδυνοι µη αντιστρεπτών επιδράσεων) — Τ+· R26 (οξεία τοξικότητα· οξεία αναπνευστική τοξικότητα) — Τ· R24/25 (τοξικό· τοξικότητα από
δέρµατος και από στόµατος) — Xi· R36/37/38 (ερεθιστικό· ερεθιστικότητα οφθαλµών, αναπνευστική και δέρµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλ-
λον· πολύ τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Phosphamidon

1.2. Αριθµός CAS 13171-21-6 / 23783-98-4 / 297-99-4

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

❑ Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

X Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

❑ Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή X Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. X Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Κράτη µέλη που δεν παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή: Βέλγιο, ∆ανία, Ιρλανδία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες και τα µέλη της συµφωνίας ΕΟΧ:
Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία.

Κράτη µέλη που παρέχουν συγκατάθεση για εισαγωγή (για την εισαγωγή απαιτείται προηγούµενη γραπτή άδεια): Αυστρία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερµα-
νία, Ελλάδα, Ιταλία, Ισπανία, Πορτογαλία και Ηνωµένο Βασίλειο.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; X Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; X Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; X Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

— το Phosphamidon περιλαµβάνεται στο κοινοτικό πρόγραµµα για την αξιολόγηση των δραστικών ουσιών βάσει της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΡΡΡ) (ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1),

— το χηµικό προϊόν είναι ήδη απαγορευµένο στα ακόλουθα κράτη µέλη: Βέλγιο, ∆ανία, Ιρλανδία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες και τα µέλη
της συµφωνίας ΕΟΧ: Ισλανδία, Λιχτενστάιν και Νορβηγία, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας τους.

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης: 2003

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης: Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το Phosphamidon ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Μεταλλαξ. Κατ. 3· R40 (µεταλλαξιογόνο
κατ. 3: πιθανοί κίνδυνοι µη αντιστρεπτών επιδράσεων) — Τ+· R28 (οξεία τοξικότητα· οξεία τοξικότητα από στόµατος) — Τ· R24 (τοξικό· τοξικότητα από
δέρµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· πολύ τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο
υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες
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ΤΜΗΜΑ 1. ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΧΗΜΙΚΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1.1. Κοινή ονοµασία Τοξαφαίνιο

1.2. Αριθµός CAS 8001-35-2

1.3. Τύπος σκευάσµατος και περιεκτικότητα δραστικού συστατικού

ΤΜΗΜΑ 2. Η ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΗ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΝΤΥΠΟ ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΙΣΧΥΕΙ ΓΙΑ ΤΗΝ/ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΗ/ΕΣ
ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ/ΕΣ

X Γεωργικό φάρµακο

❑ Βιοµηχανικό χηµικό προϊόν

❑ Πολύ επικίνδυνο σκεύασµα γεωργικού φαρµάκου

ΤΜΗΜΑ 3. ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗΣ, ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ

3.1. X Απάντηση για την εισαγωγή του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα για πρώτη φορά.

3.2. ❑ Τροποποίηση προηγούµενης απάντησης.

Η προηγούµενη απάντηση ήταν τελική απόφαση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Η προηγούµενη απάντηση ήταν προσωρινή απάντηση. ❑ Ναι ❑ Όχι

Ηµεροµηνία έκδοσης της προηγούµενης απάντησης:

ΤΜΗΜΑ 4. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ

X Τελική απόφαση (συµπληρώστε το τµήµα 5) Ή ❑ Προσωρινή απάντηση (συµπληρώστε το τµήµα 6)

ΤΜΗΜΑ 5. ΤΕΛΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΕΘΝΙΚΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΑ Ή ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

5.1. X ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; X Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; X Ναι ❑ Όχι

5.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

5.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

5.4. Εθνικό νοµοθετικό ή διοικητικό µέτρο στο οποίο βασίζεται η τελική απόφαση

Περιγραφή του εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:

Το τοξαφαίνιο περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος I του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2455/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, για
τις εξαγωγές και εισαγωγές ορισµένων επικίνδυνων χηµικών προϊόντων (ΕΕ L 251 της 29.8.1992, σ. 13) ως απαγορευµένο για χρήση φυτοπροστατευ-
τικό προϊόν. Απαγορεύεται η χρήση ή διάθεση στην αγορά όλων των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν τοξαφαίνιο ως δραστικό συστατικό
σύµφωνα µε την οδηγία 79/117/ΕΟΚ της 21ης ∆εκεµβρίου 1978 (ΕΕ L 33 της 8.2.1979, σ. 36), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 83/13/ΕΟΚ της
14ης Μαρτίου 1983 (ΕΕ L 91 της 9.4.1983, σ. 35).

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής για την έκδοση του συγκεκριµένου εθνικού νοµοθετικού ή διοικητικού µέτρου:
Ευρωπαϊκή Κοινότητα και κράτη µέλη (βλέπε διεύθυνση στο τµήµα 8)
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5.5. Παρατηρήσεις Βλέπε σηµεία 5.3 και 5.4

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εισαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 6. ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

6.1. ❑ ∆εν χορηγείται συγκατάθεση για εισαγωγή.

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εισαγωγή του χηµικού προϊόντος απ' όλες τις πηγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

Απαγορεύεται ταυτόχρονα η εγχώρια παραγωγή του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.2. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή.

6.3. ❑ Συγκατάθεση για εισαγωγή υπό ειδικούς όρους.

Οι ειδικοί όροι είναι:

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εισαγωγής του χηµικού προϊόντος για όλες τις πηγές εισαγωγής; ❑ Ναι ❑ Όχι

Ισχύουν οι ίδιοι όροι εγχώριας παραγωγής του χηµικού προϊόντος για οικιακή χρήση για όλες τις εισαγωγές; ❑ Ναι ❑ Όχι

6.4. Ενδείξεις δραστηριοποίησης για τη λήψη τελικής απόφασης

Εξετάζεται σοβαρά η λήψη τελικής απόφασης; ❑ Ναι ❑ Όχι

Κατά την περίοδο που εξετάζεται η λήψη τελικής απόφασης αναλαµβάνεται η ακόλουθη διοικητική δράση:

Απαιτούµενος κατά προσέγγιση χρόνος πριν από τη λήψη τελικής απόφασης:

Πλήρης ονοµασία και διεύθυνση του/της αρµόδιου/ας οργανισµού/αρχής που δραστηριοποιείται για τη λήψη τελικής απόφασης:
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6.5. Αιτούµενες πληροφορίες ή συνδροµή για τη λήψη τελικής απόφασης

Από τη Γραµµατεία ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη χώρα που κοινοποιεί την τελική κανονιστική δράση ζητούνται οι ακόλουθες συµπληρωµατικές πληροφορίες:

Από τη Γραµµατεία ζητείται η ακόλουθη συνδροµή για την αξιολόγηση του χηµικού προϊόντος:

6.6. Παρατηρήσεις

Έχει υποβληθεί στο παρελθόν αίτηση καταχώρησης του συγκεκριµένου χηµικού προϊόντος στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Είναι καταχωρηµένο το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν σήµερα στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Παρασκευάζεται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Μορφοποιείται το συγκεκριµένο χηµικό προϊόν στη χώρα; ❑ Ναι ❑ Όχι

Εάν η απάντηση είναι καταφατική σε µία από τις δύο
Προορίζεται για οικιακή χρήση; ❑ Ναι ❑ Όχι

τελευταίες ερωτήσεις:
Προορίζεται για εξαγωγή; ❑ Ναι ❑ Όχι

Άλλες παρατηρήσεις

ΤΜΗΜΑ 7. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΣΥΝΑΦΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το τοξαφαίνιο ταξινοµείται βάσει της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου (ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1) ως: Καρκ. κατ. 3· R40 (καρκινογόνο κατ. 3·
πιθανοί κίνδυνοι µη αντιστρεπτών επιδράσεων) — Τ· R25 (τοξικό· τοξικότητα από δέρµατος) — Xn· R21 (επιβλαβές· επιβλαβές από δέρµατος) — Xi· R37/38
(ερεθιστικό· ερεθιστικότητα αναπνευστική και δέρµατος) — N· R50/53 (επικίνδυνο για το περιβάλλον· πολύ τοξικό για υδρόβιους οργανισµούς, µπορεί να
προκαλέσει χρόνιες αρνητικές επιδράσεις στο υδάτινο περιβάλλον).

ΤΜΗΜΑ 8. ΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΘΝΙΚΗ ΑΡΧΗ

Οργανισµός Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γ∆ Περιβάλλον

∆ιεύθυνση Rue de la Loi 200, B-1049 Βρυξέλλες



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων27.10.2000 L 275/87

∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 655/2000 του Συµβουλίου, της 27ης Μαρτίου 2000, για το άνοιγµα και τον
τρόπο διαχείρισης αυτόνοµων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για ορισµένα προϊόντα της αλιείας

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 80 της 31ης Μαρτίου 2000)

Σελίδα 3, παράρτηµα, τέταρτη στήλη «Περιγραφή εµπορευµάτων», έναντι του αύξοντος αριθµού 09.2788:

αντί: «Ρέγγες (Clupea harengus, Clupea pallasii), ολόκληρες µε το κεφάλι, µε βάρος που υπερβαίνει τα 140 g το τεµάχιο ή
φιλέτα µε βάρος που υπερβαίνει τα 80 g το τεµάχιο, µε εξαίρεση τα συκώτια, αυγά και σπέρµατα, νωπές, διατηρηµένες
µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένες, που προορίζονται για µεταποίηση (α) (β)».

διάβαζε: «Ρέγγες (Clupea harengus, Clupea pallasii), ολόκληρες, µε το κεφάλι, µε βάρος που υπερβαίνει τα 140 g το τεµάχιο
ή πλευρά µε βάρος που υπερβαίνει τα 80 g το τεµάχιο, µε εξαίρεση τα συκώτια, αυγά και σπέρµατα, νωπές,
διατηρηµένες µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένες, που προορίζονται για µεταποίηση (α) (β)».
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